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    A


    
      
        	A1 [ˈeɪˈwʌn] adj (hovor.) prvotřídní, vynikající, super, špičkový n (slang.) amfetamin
      

    


    
      
        	abe's cabe [eɪps.keɪb] n pětidolarovka, pět babek
      

    


    
      
        	abominable [əˈbɒmɪnəbřl] adj hnusný, strašný, děsný, odporný (počasí ap.)
      

    


    
      
        	about half [əˈbaʊtˌhɑːf] adv 1 (AmE) dost, hodně jaký (zdůraznění) 2 (AmE) fajn (se cítící), (jsoucí) v pohodě
      

    


    
      
        	above [əˈbʌv] v be getting above osf hodně/moc si o sobě myslet, být až příliš sebevědomý, (iron.) být pan důležitý
      

    


    
      
        	abs [æbs] n břišáky, břicháče (břišní svaly) Check out his ripped abs! Mrkej na to jeho vysekaný břicho!
      

    


    
      
        	absofuckinglutely [ˌæbsəˈfʌkɪŋˌluːtlɪ] adv naprosto jasně, úplně, totálně, kurevsky
      

    


    
      
        	absolutely [ˌæbsəˈluːtlɪ] adv Absolutely! Rozhodně!, Stoprocentně! Absolutely not! Rozhodně ne!, V žádném případě!
      

    


    
      
        	Acapulco red [ˌækəˈpʊlkəʊ.red] n mařka, tráva, marijánka (hl. slabší)
      

    


    
      
        	acca [ˈækɑː] n 1 akademik, vědátor, intelektuál 2 akademická/vědecká hantýrka (hl. suchopárná)
      

    


    
      
        	according to [əˈkɔːdɪŋ.tʊ] phr according to Hoyle řádně, předpisově, podle předpisů, regulérně
      

    


    
      
        	account [əˈkaʊnt] hand in one's accounts (AmE) zemřít, zúčtovat se životem
      

    


    
      
        	ace [eɪs] n 1 třída, borec, eso, klasa, kapacita, špička (v oboru ap.) 2 jednička, áčko (známka) 3 kámoš ace buddy nejlepší kámoš (hlavně na studiích) ace coon/boon dobrej kámoš (černošský slang) adj super, senzační, parádní, špicový, bezvadný (o věci, události ap.) v sth zmáknout, (snadno) sfouknout co I'm gonna ace this exam! Tuhle zkoušku zvládnu levou zadní!
      

    


    
      
        	acid [ˈæsɪd] n LSD, trip, papírek acid head/freak/rapper tripař (uživatel LSD) acid cap tableta LSD phr put the acid on sb (AusE) otravovat koho, dotírat na koho (kvůli penězům, sexu ap.), somrovat od koho come the acid začít být protivný/sprostý
      

    


    
      
        	act [ækt] n 1 divadýlko, přetvářka put on an act (za)hrát divadýlko, předstírat 2 způsob chování, (denní) režim, záležitosti Get your act together. Dej se dohromady., Uspořádej si trošku život. v chovat se jak Act your age! Nechovej se jak malej! (ale přiměřeně svému věku) Act like a man! Buď chlap!, Vzchop se! phr act the hog/monkey/angora dělat blbce/blbýho/ze sebe vola clean up one's act polepšit se, začít sekat dobrotu get in on the act svézt se, přiživit se (na práci někoho jiného)
      

    


    
      
        	actioner [ˈækʃənə] n (film.) akčňák, akční film
      

    


    
      
        	action stations [ˈækʃənˌsteɪʃənz] interj Pozor!, Připravte se!, Do střehu!
      

    


    
      
        	actual [ˈæktʃʊəl] n the actual love, prachy, cash, vata (hl. hotovost)
      

    


    
      
        	act up v 1 blbnout, být rozhašený/poruchový (špatně fungovat) My computer is acting up. Blbne mi počítač. 2 vyvádět, zlobit (dítě ap.)
      

    


    
      
        	adam [ˈædəm] n nájezd (nástup účinku drogy)
      

    


    
      
        	adamitical [ˌædəˈmɪtɪkřl] adj nahý, v rouše Adamově
      

    


    
      
        	Adirondack steak [ˌædɪˈrɒndæk.ˌsteɪk] n (AmE) solené vepřové
      

    


    
      
        	admin [ˈædmɪn] n papírování, administrativa, administrativní práce
      

    


    
      
        	adobe [əˈdəʊbɪ] n 1 adobe dollar (AmE) (mexické) peso 2 adobe maker Mexikán(ec)
      

    


    
      
        	adrift [əˈdrɪft] adj odtržený od reality, mimo (dění), neinformovaný
      

    


    
      
        	advertise [ˈædvəˌtaɪz] v sth (okázale) předvádět co, předvádět se, vystavovat se
      

    


    
      
        	advertising [ˈædvəˌtaɪzɪŋ] n 1 zviditelňování se, předvádění se 2 nápadné oblékání (se), nošení vyzývavého oblečení (hl. mezi gayi pro upoutání pozornosti)
      

    


    
      
        	aerial pingpong [ˈeərɪəl.pɪŋpɒŋ] n (AusE) australský fotbal
      

    


    
      
        	African [ˈæfrɪkən] adj africký phr African black marijánka, mařka, tráva, zelí African golf (AmE) kostky (hazardní hra) African queen černošský homosexuál African woodbine joint, špek (cigareta marihuany)
      

    


    
      
        	afters [ˈɑːftəz] n (BrE) dezert, moučník, zákusek
      

    


    
      
        	agape [əˈgeɪp] adj vyvalený, paf, vykulený
      

    


    
      
        	aggravate [ˈægrəˌveɪt] v sb rozčilovat, štvát koho, jít na nervy komu
      

    


    
      
        	aggravated [ˈægrəˌveɪtɪd] adj naštvaný, vytočený, dožraný
      

    


    
      
        	aggro [ˈægrəʊ] n 1 (BrE) nepříjemnost(i), problém(y), potíže, mrzutost(i) 2 (BrE) výtržnost(i), násilnosti, provokace, agrese, obtěžování
      

    


    
      
        	agitated [ˈædʒɪteɪtɪd] adj rozrušený, vyvedený z míry
      

    


    
      
        	A-head [ˈeɪˌhed] n smažka (závislý na amfetaminech)
      

    


    
      
        	ahold [əˈhəʊld] phr get ahold of sb (AmE) sehnat, zkontaktovat koho, spojit se s kým get ahold of osf (AmE) uklidnit se, zklidnit se
      

    


    
      
        	aikies [ˈaɪkiːz] interj Aikies! (Počkat) a co já?, To je moje!
      

    


    
      
        	ain't [eɪnt] (slang.) není, nejsou, nejsem It ain't bad! To není špatný! You ain't right. Nemáš pravdu. I ain't got no money. Nemám žádný peníze. I ain't gonna come. Nepřijdu. She ain't today story. Vypadá starší než je.
      

    


    
      
        	airhead [ˈeəˌhed] n nána, husa (o ženě), blb(ec), tupec, vypatlanec, pitomec, trouba, prázdná makovice, ignorant
      

    


    
      
        	airs [eəz] n (přen.,hovor.) povýšenost, povyšování se phr give osf airs, put on airs naparovat se, dělat důležitého, hrát si na velkého pána/velkou dámu
      

    


    
      
        	airy-fairy [ˈeərɪˈfeərɪ] adj (BrE) pošetilý, nereálný, bláhový, nerealistický (plán ap.)
      

    


    
      
        	alive [əˈlaɪv] adj živý, naživu, zaživa They'll eat us alive. Ti nám dají co proto., Roznesou nás na kopytech. He is alive and kicking. Má se čile k světu.
      

    


    
      
        	alky [ˈælkɪ] n (slang.) alkáč, kořala, notor(ik)
      

    


    
      
        	all ears [ɔːl.ɪəz] phr be all ears být jedno ucho (pozorně naslouchat)
      

    


    
      
        	alley cat [ˈælɪˌkæt] n (AmE slang.) běhna, děvka, šlapka, poběhlice
      

    


    
      
        	all-fired adj (AmE) strašný, strašlivý, děsný, hrozný (ohromný) adv (AmE) strašně, děsně, hrozně (velice)
      

    


    
      
        	all in adj vyřízený, ztahaný, vyflusnutý You look all in. Vypadáš dost vyřízeně.
      

    


    
      
        	all-nighter [ˌɔːlˈnaɪtə] n (hovor.) (celo)nočka, nocovka (práce či studium přes celou noc), celonoční akce, pařba až do rána The concert was an all-nighter. Koncert trval celou noc.
      

    


    
      
        	all-overish [ˈɔːlˌəʊvərɪʃ] adj (hovor.) nesvůj I feel all-overish. Nějak nejsem ve své kůži., Je mi nějak divně.
      

    


    
      
        	allow [əˈlaʊ] v sb/sth vykašlat se na koho/co, zapomenout na koho/co, neřešit co, nechat být koho/co Allow her man! Vykašli se na ni! Allow that! To neřeš!, Kašli na to., Nech to plavat.
      

    


    
      
        	almighty [ɔːlˈmaɪtɪ] adj obrovský, ohromný, strašlivý, děsný It was an almighty bang. Byla to děsná rána.
      

    


    
      
        	amber fluid [ˈæmbə.ˈfluːɪd] n (AusE, slang.) pivo
      

    


    
      
        	ambidextrous [ˌæmbɪˈdekstrəs] adj (slang.) bisexuální, podobojí, obojetný
      

    


    
      
        	anchors [ˈæŋkəz] n (motor., slang.) brzdy
      

    


    
      
        	angel [ˈeɪndʒəl] n 1 anděl, andílek, miláček (milovaná, laskavá osoba) She is no angel. Ona není žádnej svatoušek. angel kisses pihy 2 (slang.) mecenáš, podporovatel umění 3 (slang.) duch, stín (na obrazovce radaru)
      

    


    
      
        	angie [ænˈdʒɪə] n koks, kokain
      

    


    
      
        	angler [ˈæŋglə] n (přen.) prospěchář, vyčuránek
      

    


    
      
        	annihilated [əˈnaɪəˌleɪtɪd] adj na mol, totálně ožralý, na plech, sjetý
      

    


    
      
        	anorak [ˈænəˌræk] n suchar, slušňák (nepříliš oblíbený ostatními v kolektivu)
      

    


    
      
        	ant [ænt] phr have ants in one's pants mít roupy, chvíli neposedět, být neposeda
      

    


    
      
        	ante up [ˈæntɪ.ʌp] v (AmE) sth (za)cálovat, zacvakat, vypláznout kolik (částku)
      

    


    
      
        	anti [ˈæntɪ] n kdo je proti, odpůrce, oponent adj jsoucí proti komu/čemu, nesouhlasící s čím
      

    


    
      
        	antifreeze [ˈæntɪˌfriːz] n 1 whiskey 2 herák
      

    


    
      
        	antsy [ˈæntsɪ] adj (AmE) podrážděný, nervózní, napružený, jako na jehlách
      

    


    
      
        	any [ˈenɪ] v (not) get any (ne)dostat (o sexu s partnerkou) Did you get any? Dala ti? phr Any joy/luck? Povedlo se?, Našel jsi?
      

    


    
      
        	ape [eɪp] n (AmE) hulvát, hovado phr ape oil chlast, kořalka go ape vyšilovat, vyvádět, zuřit When he heard about it he went ape. Když se o tom doslechl, hrozně se rozzuřil.
      

    


    
      
        	apehangers [eɪpˌhæŋəz] n (široká) vysoká řídítka (na motocyklech chopper)
      

    


    
      
        	apeshit [eɪpˌʃɪt] adj nasraný, vytočený He went apeshit on me for that. Vytočil jsem ho tím., Hrozně se na mě kvůli tomu nasral.
      

    


    
      
        	applause [əˈplɔːz] n kapavka, kapela (černošský slang)
      

    


    
      
        	apple-catchers [ˈæpřlˌˈkætʃəz] n bombarďáky (velké kalhotky)
      

    


    
      
        	applehead [ˈæpřlˌhed] n magor, pako, debil
      

    


    
      
        	applejack [ˈæpřlˌdʒæk] n koks, kokain
      

    


    
      
        	apple polish v (slang.) sb podlézat, šplhat u koho, pochlebovat komu
      

    


    
      
        	apple polisher n šplhoun, podlejzák
      

    


    
      
        	apple sauce n (AmE slang.) nesmysl(y), kecy, žvásty, žvanění (často neupřímné)
      

    


    
      
        	apple tart n (AusE) pšouk, prd, upšouknutí
      

    


    
      
        	apple up v (slang.) podlézat, šplhat u koho
      

    


    
      
        	appro [ˈæprəʊ] n (zkr.) souhlas, schválení
      

    


    
      
        	area [ˈeərɪə] n the area (sport., hovor.) vápno, pokutové území
      

    


    
      
        	argle-bargle [ˌɑːgřlˈbɑːgřl] n (BrE) dusno, hádka, pře, spor, hašteření, handrkování se, rozmíška
      

    


    
      
        	argy-bargy [ˈɑːdʒɪˈbɑːdʒɪ] n (-ie-) (BrE) hádka, pře, hašteření
      

    


    
      
        	aristo [ˈærɪstəʊ] n aristokrat, šlechtic
      

    


    
      
        	Arizona [ˌærɪˈzəʊnə] n 1 Arizona tenor tuberák (silně kašlající) 2 Arizona nightingale osel, mula
      

    


    
      
        	arm [ɑːm] shot in the arm vzpruha, povzbuzení, životabudič, (přen.) injekce (povzbuzující impuls) give one's right arm dát nevímco/všechno na světě (za něco, co moc chci) put the arm on sb (AmE) (za)tlačit na koho (snažit se přinutit) cost an arm and a leg stát balík/majlant, být pořádně drahý, přijít pěkně draho as long as one's arm sáhodlouhý (seznam ap.) twist sb's arm přesvědčovat, přemlouvat koho, naléhat, tlačit na koho I would give my right arm to... Dal bych nevímco/cokoli...
      

    


    
      
        	armpit [ˈɑːmˌpɪt] n (přen., slang.) (největší) díra/zapadákov (dané oblasti ap.) phr armpit of the world/universe prdel světa
      

    


    
      
        	around [əˈraʊnd] prep around about přibližně, asi, kolem, nějakých (odhad) phr he has been around má hodně zkušeností, vyzná se v tlačenici (s lidmi, situacemi ap.)
      

    


    
      
        	arrows [ˈærəʊz] n šipky (hra)
      

    


    
      
        	arse [ɑːs] n 1 (BrE) prdel, řiť (iron.) My arse! No to určitě!, Leda houby!, Leda prd!, Velký kulový! 2 kretén, debil, idiot, kokot 3 šukačka, šoustačka (vulg.) a piece of arse pořádná šukna (o ženě) 4 nasranost, blbá nálada 5 (AusE) drzost, oprsklost 6 (AusE) vyhazov (z práce) They gave me the arse. Vykopli mě (z práce).
      

    


    
      
        	arse around, arse about v (BrE) dělat/vymýšlet kraviny
      

    


    
      
        	arse bandit n buzna, řiťopich, teplouš
      

    


    
      
        	arsed [ɑːst] phr can't be arsed (vulg.) (ani) za nic nebýt schopný/ochotný I can't be arsed to go shopping. Na nějaký nakupování se můžu vysrat., Nějaký nakupování mi je u prdele.
      

    


    
      
        	arse grapes [ˈɑːs.greɪps] n hemoroidy, hemeroidy
      

    


    
      
        	arsehole [ˈɑːsˌhəʊl] n 1 (BrE vulg.) debil, kokot, idiot, pičus 2 (BrE vulg.) řiť
      

    


    
      
        	arseholed [ˈɑːsˌhəʊld] adj (BrE slang.) na šrot/hadry/krupici, zlitý pod obraz
      

    


    
      
        	arse king n buzna, řiťopich, teplouš
      

    


    
      
        	arse licker n (vulg.) vlezdoprdelka, patolízal
      

    


    
      
        	arse-licking [ˈɑːsˌlɪkɪŋ] adj (vulg.) vlezdoprdelkovský n (vulg.) vlezdoprdelkovství
      

    


    
      
        	arse-piss [ˈɑːsˌpɪs] n sračka (průjem)
      

    


    
      
        	arse up v posrat, podělat, dokurvit (zkazit)
      

    


    
      
        	arse-wiper [ˈɑːsˌwaɪpə] n psycho(uš), magor
      

    


    
      
        	arsy-versy [ˈɑːsɪˈvɜːsɪ] adv 1 (slang.) vzhůru nohama, obráceně 2 (slang.) odzadu, obráceně (v obráceném pořadí)
      

    


    
      
        	article nine [ˈɑːtɪkřlˈnaɪn] n případ/člověk zralý na odvykačku/odvykací léčbu
      

    


    
      
        	arty-crafty [ˈɑːtɪˌkrɑːftɪ] adj vyumělkovaný, rádoby umělecký
      

    


    
      
        	arty-farty [ˈɑːtɪˌfɑːtɪ] adj (BrE) hogofogo, snobský, přehnaně vyumělkovaný (o díle), přehnaně intelektuálský (o člověku)
      

    


    
      
        	ash-cat [æʃˌkæt] n 1 (AmE) vychrtlý/vyzáblý černoch (hl. nezdravě) 2 špindíra, šmudla, čuně (zanedbané dítě)
      

    


    
      
        	ass [æs] n 1 osel, hlupák, vůl, pako, hňup, blb (o člověku) make an ass of osf (u)dělat ze sebe vola Stop making an ass of yourself. Přestaň ze sebe dělat vola. 2 (AmE) prdel, řiť (iron.) My ass! No to určitě!, Leda houby!, Leda prd!, Velký kulový! Move your ass! Pohni prdelí! (uhni) You bet your ass. Tak to si piš. (tím si můžeš být jistý) Kiss my ass! Polib mi prdel! I'm gonna kick your ass! Nakopu ti prdel! This kicks ass! To je odvaz!, To je naprosto super! (vulg.) ass bang vyšoustat do zadku 3 (vulg.) šukačka, šoustačka, mrdačka (soulož) 4 prdelka, šukna, mrdna (vulg.) a piece of ass pořádná šukna (o ženě)
      

    


    
      
        	ass-buster n bomba (skok do vody na zadek)
      

    


    
      
        	assfuck [ˈɑːsˌfʌk] n 1 kokot, debil 2 anál(ní styk) v sb mít anální styk, vyšukat/opíchat do zadku koho
      

    


    
      
        	ass-hammer [æsˌhæmə] n (AmE) motorka, mašina
      

    


    
      
        	asshole [ˈæsˌhəʊl] n 1 (AmE vulg.) debil, kretén, kokot, dement 2 (AmE vulg.) řiť
      

    


    
      
        	ass-sucker [æsˌsʌkə] n vlezdoprdelka, vlezdoprdelista
      

    


    
      
        	ass-whipping [æsˌwɪpɪŋ] n (slang.) nakládačka, nářez (porážka ap.)
      

    


    
      
        	attaboy [ˈætəˌbɔɪ] n (hl. AmE) dobrý!, seš dobrej!, skvělý!, to je ono!
      

    


    
      
        	aunt [ɑːnt] n Aunt Flo/Jody/Minnie krámy, měsíčky, menstruace Aunt Flo is visiting her. Má krámy. Aunt Hazel hérák, heroin Aunt Mary mařka, marijánka, tráva (marihuana)
      

    


    
      
        	auntie [ˈɑːntɪ] n 1 (BrE) BBC 2 (AmE) krámy, měsíčky, menstruace (hl. v Karibiku) Her auntie came to town. Dostala krámy. phr Auntie Emma opium
      

    


    
      
        	Aussie [ˈɒzɪ] adj australský Aussie rules australský fotbal n Australan(ka)
      

    


    
      
        	average Joe [ˈævrɪdʒˈdʒəʊ] n normální/obyčejnej chlap, pan Novák (průměrný obyčejný člověk)
      

    


    
      
        	aw [ɔː] interj (AmE) ou, ajaj, ó, jejda
      

    


    
      
        	awash [əˈwɒʃ] adj nalitý, nametený, pod parou (opilý)
      

    


    
      
        	awesome [ˈɔːsəm] adj (slang.) super, fantastický, parádní, boží
      

    


    
      
        	awright [ɔːˈraɪt] interj Awright! Super!, Pohoda!, Bezva!
      

    


    
      
        	axe [æks] v 1 sth (náhle) utnout/zastavit/zarazit co (program, službu ap.) 2 sb propustit koho (zaměstnance z ekonomických důvodů) n 1 vyhazov, padák (zaměstnance), zavření, ukončení činnosti/provozu (organizace ap.) He got the axe. Dostal vyhazov. 2 (AmE slang.) kytara, saxofon (v jazzové nebo rockové kapele) phr have an axe to grind mít skryté pohnutky, snažit se přihřát si (svou) polívčičku (mít na věci soukromý zájem)
      

    


    
      
        	axeman [ˈæksmən] n (pl. -men) 1 sekerník (manažer razantně propouštějící zaměstnance) 2 (slang.) kytarista
      

    


    
      
        	Ayrab [ˈaɪrəb] n Arabáč, Arab
      

    


    
      
        	ayraba [ˈaɪrəbə] n dítě (z) ulice, uličník
      

    


    
      
        	ayrton [aɪtřn] n Ayrton (Senna) pětka, deset liber, desetilibrovka = tenner
      

    


    
      
        	Aztec [ˈæztek] n Aztec hop/revenge běhavka, průjem, sračka
      

    

  


  
    


    B


    
      
        	baa-lamb [ˈbɑːˌlæm] n (hodná) ovečka, jehňátko, kůzle (hl. mírný, poddajný muž)
      

    


    
      
        	baalebos [ˈbaləbɔs] n (slang.) radílek
      

    


    
      
        	Babbittry [ˈbæbɪtrɪ] n (AmE slang.) maloměšťáctví, zaprděnost
      

    


    
      
        	babble [ˈbæbřl] n -babble řeči, kecy, žvásty, kydy (i ve složeninách) phr technobabble (rádoby) odborný žargon ecobabble kecy o ekologii, ekologické řečičky
      

    


    
      
        	babe [beɪb] n 1 (AmE) zlato, miláčku, drahoušku, broučku (oslovení partnera) 2 (slang.) kočka, kotě, kočena, kus, kost (atraktivní dívka) babe lair šmajchl kvartýr (byt užívaný ke svádění žen) 3 detoxikační lék (užívaný při detoxikaci organismu)
      

    


    
      
        	babe magnet n miláček žen, fešák (muž silně přitahující ženy) He's a babe magnet. Ženský na něho letí.
      

    


    
      
        	baby [ˈbeɪbɪ] n (-ie-) zlato, miláčku, drahoušku, kotě, lásko (oslovení)
      

    


    
      
        	baby benz n (AmE) mercedes, medvěd, mercek (v černošském slangu)
      

    


    
      
        	baby boom n populační exploze
      

    


    
      
        	baby bumpers n kozy, dudy, cecky (prsa)
      

    


    
      
        	baby-doll n (sexy) kočka
      

    


    
      
        	baby-face n mladík, klouček, holčička (mladě vypadající dospělý) He's a babyface. Vypadá jako klouček/strašně mladě.
      

    


    
      
        	baby-farmer n kdo je na výrazně mladší partneryShe's a baby farmer. Ta je na zajíčky.
      

    


    
      
        	babylegs [ˈbeɪbɪˌlegz] n kočička, kůzle, mládě (mladá atraktivní dívka)
      

    


    
      
        	baby-pro [ˈbeɪbɪˌprəʊ] n 1 nezletilá prostitutka (ještě pod zákonem) 2 dětská prostituce
      

    


    
      
        	baby-snatcher [ˈbeɪbɪˌsnætʃə] n 1 porodník 2 kdo má mnohem mladšího partnera 3 pedofil 4 únosce dětí (hl. maličkých)
      

    


    
      
        	baccy [ˈbækɪ] n (BrE) tabáček, tabák
      

    


    
      
        	back [bæk] round/out the back (BrE) vzadu (za domem) get/put sb's back up rozčilovat, štvát koho, vadit komu/čemu be talking out of the back of one's head (BrE, AusE) říkat nesmysly/blábolit have eyes in the back of one's head mít oči všude (o všem vědět) be fed up/sick to the back teeth with sth, of doing sth (BrE, AusE) mít čeho plné zuby Get off my back! Přestaň se po mě vozit!, Přestaň mě kritizovat!, Přestaň na mě tlačit! My boss is constantly on my back. Šéf se po mně pořád vozí. You scratch my back and I'll scratch yours. Ty pomůžeš mně, já zas/pomůžu tobě., Ruka ruku myje., Já na bráchu, brácha na mě. be glad to see the back of sb těšit se, až vypadne kdo She'll be glad to see the back of him. Ta bude ráda, až se ho zbaví.
      

    


    
      
        	backbreaker [ˈbækˌbreɪkə] n dřina, fuška, makačka
      

    


    
      
        	back burner [ˈbæk.ˈbɜːnə] phr put sth on the back burner dát co k ledu, odložit co na neurčito, nechat co na později The project is now on the back burner. Projekt je teď u ledu.
      

    


    
      
        	backchat [ˈbækˌtʃæt] n 1 odmlouvání, držkování, drzé odsekávání 2 drbárna, nezávazná/vtipná konverzace
      

    


    
      
        	back-door [ˈbækˈdɔː] adj 1 tajný, (u)tutlaný 2 levácký, křivácký, záludný, prohnaný, lstivý (v černošském slangu) phr back-door action, back-dooring bokovka, zahýbání, zahýbačka (cizoložství) back-door action anál, anální sex
      

    


    
      
        	backfire [ˌbækˈfaɪə] v (u)pšouknout si, (u)prdnout si
      

    


    
      
        	backhander [ˈbækˌhændə] n 1 (BrE) úplatek, podmaz, bakšiš 2 (kritická) narážka, navežení se do koho, otření se o koho
      

    


    
      
        	backjack [ˈbækˌdʒæk] n nitrožilní aplikace roztoku opia
      

    


    
      
        	backnail [bækˌneɪl] n (AusE) žváro, cígo, špinka, cigareta
      

    


    
      
        	back off v neplést se, nemontovat se do čeho, pakovat se Back off! Odprejskni!, Pakuj se!, Padej!, Dej si odchod!
      

    


    
      
        	back passage n (BrE) řiť, díra, kaďák (řitní otvor)
      

    


    
      
        	backscratcher [ˈbækˌskrætʃə] n prospěchář, podlézavec, podlejzák, šplhoun
      

    


    
      
        	back seat driver n radílek, kibic, rozumbrada
      

    


    
      
        	backside [ˌbækˈsaɪd] n zadek, zadnice
      

    


    
      
        	backstab [ˈbækˌstæb] v podrazit koho, vrazit kudlu do zad, dát podpásovku komu
      

    


    
      
        	backstabber [ˈbækˌstæbə] n zákeřňák, šmejd, hajzl, křivák, podrazák (kdo dává rány pod pás ap.)
      

    


    
      
        	backstabbing [bækˈstæbɪŋ] n zákeřný útok, podraz, křivárna, podpásovka, rána pod pás adj zákeřný, křivácký, podraznický
      

    


    
      
        	back-street wife [ˈbækˌstriːtˈwaɪf] n milenka, bokovka
      

    


    
      
        	back-talking [ˈbækˌtɔːkɪŋ] n drby, řeči
      

    


    
      
        	back-to-back adj po sobě následující, jdoucí (těsně) po sobě, (následující) jeden za druhým
      

    


    
      
        	back-up pills n afrodiziaka (pilulky)
      

    


    
      
        	back yard [ˈbækˈjɑːd] n (AmE) dělnická/chudší čtvrť (kde žije nižší třída)
      

    


    
      
        	backyard telephone booth n kadibudka, hajzlík (samostatný)
      

    


    
      
        	backyard trots n 1 běhavka, průjem 2 časté močení/chození na záchod I have the backyard trots. Často musím (na záchod).
      

    


    
      
        	bacon [ˈbeɪkən] n (slang.) policajti, chlupatí phr bring home the bacon splnit očekávání, uspět bring home the bacon živit rodinu, vydělávat na živobytí save one's/sb's bacon (BrE) zachránit si/komu kůži
      

    


    
      
        	bad [bæd] n 1 chyba (učiněná špatnost) (AmE) My bad! Moje chyba!, Promiň! (můžu za to já) 2 crack (kokain) adj (worse, worst) 1 špatný, zlý bad guy padouch, zápor(ň)ák, zloduch (filmový ap.) bad hair day den blbec bad bundle nekvalitní/špatný heroin bad go špatná reakce na drogu bad deal podraz bad shit velký průser, špatná marihuana bad shot špatný odhad, neuhodnutí 2 (AmE slang.) skvělý, super, úžasný, parádní adv hrozně (moc), strašně I want it bad! Strašně to chci! I've got it bad. Jsem v tom až po uši. (zamilovaný ap.) phr Bad show! To je trapný/ubohý!
      

    


    
      
        	bad ass v sb šikanovat, tyranizovat koho, vláčet, zametat s kým, vozit se po kom
      

    


    
      
        	bad-ass n grázl, gauner, šmejd adj 1 drsnej, agresivní 2 hustej, drsnej, skvělej, špičkovej Check out that bad-ass car! Mrkej na tu hustou káru!
      

    


    
      
        	bad break n 1 smůla, neštěstí 2 chyba, omyl
      

    


    
      
        	baddest [bædɪst] adj (AmE slang.) nejlepší, super
      

    


    
      
        	baddy [ˈbædɪ] n (-ie-) padouch, zloduch, zápor(ň)ák, záporný hrdina (ve filmu ap.)
      

    


    
      
        	bad egg n šmejd, gauner, hajzl, zmetek, grázl, potížista, průserář, pěkný kvítko (problémový jedinec)
      

    


    
      
        	badger [ˈbædʒə] n 1 šereda, škaredka 2 bobr, chlupatka (ženské ohanbí) 3 buzna, teplouš, homouš
      

    


    
      
        	bad job n nepříznivý zvrat (situace) That's a bad job. Tak to je dost blbý.
      

    


    
      
        	bad-mouth [bædˌmaʊθ] v sb pomlouvat, očerňovat, napadat koho (hl. za jeho zády) She keeps bad-mouthing me. Pořád mě za mými zády pomlouvá.
      

    


    
      
        	bad news n nepříjemná/nežádoucí osoba/věc, nezvaný/nevítaný host, šlamastyka, trable He's bad news around here. Ten je tady známá firma., Od toho se tady všichni raději drží dál.
      

    


    
      
        	bad rap n 1 závažné obvinění (soudní) 2 velký/těžký flastr (dlouhý trest, hl. nad 20 let) He's facing a bad rap. Hrozí mu pořádnej flastr.
      

    


    
      
        	bag [bæg] n 1 oblíbená činnost, parketa čí Jazz is my bag. Jazz to je moje. Cooking is not my bag. Na vaření mě moc neužije/moc nejsem. 2 šprcka, guma (kondom) 3 (AmE) pelech, brloh, kanafas (postel) I'm gonna bag it/hit the bag. Jdu chrnět. 4 bags of sth (BrE) spousty, hromada, hafo, moře, fůra čeho 5 balíček, pytlík (drogy) v (-gg-) 1 (BrE) sth urvat, sebrat, vyfouknout, shrábnout co (dřív než ostatní) 2 sth ukrást, šlohnout co 3 sth zpackat, podělat, nezvládnout co 4 polykat (sperma) 5 čichat (toluen, lepidlo ap.) 6 použí(va)t kondom phr bag of mystery (slang.) klobáska, párek bag job (AmE) nezákonná prohlídka u podezřelého (s cílem získat usvědčující důkazy) (old) bag stará škatule/ochechule, rachejtle (o ženě) It's in the bag. To je hotová věc., Je to doma., Máme to v kapse. (jistý úspěch ap.) bag it simulovat, hodit se marod Bag that! Zapomeň na to!, Vybodni se na to!, Kašli na to! Bag your face! Vyser si oko!, Jdi se vycpat!
      

    


    
      
        	baggage [ˈbægɪdʒ] n excess baggage (přen.) zátěž (z minulosti), (nechtěná) přítěž
      

    


    
      
        	bagged out [ˈeəˌbægd.aʊt] adj (AmE) šupácký, bez stylu, ošuntělý (jako bezdomovec ap.)
      

    


    
      
        	bagger [ˈbægə] n 1 šereda, ošklivka, držka (extrémně ošklivá dívka jejíž obličej se musí při sexu zakrýt, zejm. papírovým pytlíkem) 2 poleno, nemehlo, lempl, dřevo
      

    


    
      
        	baggie [ˈbægɪ] n 1 šprcka, guma (kondom) 2 baggies, baggie bags sáčky, pytlíčky (na dávky drogy) 3 baggies trenýrkové/široké plavky (s širokými delšími nohavicemi)
      

    


    
      
        	bag lady n bezdomovkyně, žebračka, tulačka (s celým svým majetkem v nákupních taškách)
      

    


    
      
        	bagman [ˈbægmən] n (pl. -men) 1 (BrE) cesťák (obchodní cestující) 2 (AmE slang.) vymahač výpalného
      

    


    
      
        	bake [beɪk] v 1 sb usmažit koho (popravit na el. křesle) 2 hulit (trávu)
      

    


    
      
        	baker flying [ˈbeɪkəˈflaɪɪŋ] n krámy, měsíčky, menstruace
      

    


    
      
        	balangas [ˈbælæŋgɑːs] n (AmE) dudy, kozy, melouny
      

    


    
      
        	bald-tyre bandit [bɔːldˈtaɪəˈbændɪt] n dopravák, dopravní policajt
      

    


    
      
        	baldy [ˈbɔːldɪ] n (-ie-) plešoun, plešatec
      

    


    
      
        	ball [bɔːl] n 1 (AmE) basket (košíková) 2 zábava, mejdan, párty, pařba I'm having a ball. Výborně se bavím., Užívám si to. 3 balls (vulg.) koule, varlata She kicked him in the balls. Kopla ho do koulí. 4 balls kuráž, odvaha, nervy You don't have the balls to do that. Na to nemáš (odvahu). 5 balls (BrE) hovadiny, kecy 6 píchačka, soulož v 1 (AmE) hrát basket 2 bavit se, užívat si to 3 valit to, smažit to (rychle jet) 4 (za)píchat (si), (za)šukat (si) phr drop the ball (AmE) podělat to, zpackat to (refuse to) play ball (odmítnout) spolupracovat (udělat co někdo chce) have sb by the balls mít koho v hrsti make a balls of sth podělat, podrbat, zpackat, zvorat, zbabrat, zmrvit co
      

    


    
      
        	ball-bag n pytel, pytlík (šourek)
      

    


    
      
        	ballbasket [ˈbɔːlˌbɑːskɪt] n pytel, pytlík (šourek)
      

    


    
      
        	ballbreaker [ˈbɔːlˌbreɪkə] n 1 (slang.) semetrika, ženská generál, dominantní žena (ubíjející mužské sebevědomí) 2 (slang.) fuška, dřina, drbačka (úmorná práce)
      

    


    
      
        	ball-crusher [bɔːlˈkrʌʃə] n (slang.) semetrika, ženská generál, dominantní žena (ubíjející mužské sebevědomí)
      

    


    
      
        	baller [ˈbɔːlə] n 1 baskeťák (basketbalista) 2 pracháč, zazobanec
      

    


    
      
        	ballistic [bəˈlɪstɪk] phr go ballistic začít vyvádět/zuřit, vyletět, vytočit se (rozčilovat se) go ballistic prudce/ohromně přibýt/zesílit (hl. nečekaně), vyletět nahoru (množství ap.)
      

    


    
      
        	ball-less [ˈbɔːlɪs] adj měkký, zbabělý, slabošský
      

    


    
      
        	ballocks [ˈbɒləks] v ballocks about/around dělat blbiny/hovadiny, blbnout phr Ballocks! Blbost!, Kravina!, Houby!
      

    


    
      
        	ballocksed [ˈbɒləkst] adj vyřízený, posraný, (úplně) v prdeli, v hajzlu (zničený ap.)
      

    


    
      
        	ball off v dělat si to, honit si (masturbovat)
      

    


    
      
        	ball of fire n neřízená střela (o člověku)
      

    


    
      
        	balloon juice n (AmE) kraviny, hovadiny, blbosti, kecy, žvásty
      

    


    
      
        	balls-ass [ˈbɔːlzˈæs] adj (AmE) drsný, tvrdý, kurážný
      

    


    
      
        	balls up v (BrE) sth zmrvit, zvorat, podělat, dokopat co
      

    


    
      
        	balls-up [ˈbɔːlʌp] n (BrE) průser, zpackaná práce, fušeřina phr make a (real) balls-up of sth pořádně co podělat/zmrvit/zpackat/zprasit/zfušovat
      

    


    
      
        	ballsy [ˈbɔːlzɪ] adj (-sier, -siest) drsňácký, chlapácký
      

    


    
      
        	ball tearer n (AusE, slang.) bomba, nářez, pecka, fakt něco (výjimečná záležitost)
      

    


    
      
        	ball-up [ˈbɔːlˌʌp] n (AmE) bordel (chaos, zkomplikovaná situace ap.), podělávka, průser
      

    


    
      
        	bally [ˈbælɪ] adj (BrE) zatracený, podělaný adv zatraceně, svinsky
      

    


    
      
        	baloney [bəˈləʊnɪ] n (AmE) kydy, žvásty, kecy, hovadiny
      

    


    
      
        	bamber [ˈbæmbə] n horší/nekvalitní marihuana
      

    


    
      
        	bammer [ˈbæmə] n křupan, hňup, strup, omezenec
      

    


    
      
        	bammy [ˈbæmɪ] n (AmE) tráva, mařka, zelí, hulení
      

    


    
      
        	banana [bəˈnɑːnə] adj 1 bananas (slang.) šílený, zcvoknutý, vyšilující, vyšinutý 2 go bananas (slang.) šílet, (začít) vyšilovat, blbnout, bláznit, raplovat (dělat hlouposti) phr banana cake exot, pošuk, úleťák, magor
      

    


    
      
        	bang [bæŋ] n 1 šoustačka, píchání 2 sexuální partner (o kvalitách) He's a good bang. Je dobrej v posteli. 3 šleh(nutí) (drogy do žíly) 4 vzrůšo, vzrušující pocit I get a bang out of this. Tohle mě fakt bere/baví., Z tohohle jsem fakt odvázanej. This gives you more bang for your buck. Tohle se ti za ty prachy vyplatí. (víc než cokoliv jiného) They want the most bang for their money. Chtějí si přijít za svoje peníze na své. v 1 sb (o)šukat, přeříznout, vojet koho, vyspat se s kým get banged nechat se opíchat 2 šlehnout si (drogu)
      

    


    
      
        	bang about v 1 otloukat koho/co, mlátit koho, vláčet, zametat s kým 2 sth hrubě zacházet s kým/čím 3 šramotit kde (pohybem, chozením ap.)
      

    


    
      
        	banged-up [bæŋdʌp] adj 1 (hl. AmE) dobitý, (d)omlácený, (d)otlučený, rozbitý 2 (BrE) zašitý, zabásnutý, za katrem (zatčený)
      

    


    
      
        	banger [ˈbæŋə] n 1 (BrE) páreček, klobáska 2 (BrE) rachotina, kraksna, vrak (o autě) 3 (slang.) péro, brko, pták, ocas (penis) 4 metalák abbr of headbanger 5 (AmE) člen gangu
      

    


    
      
        	bang-on [bæŋˌɒn] adj (BrE) with sth na beton jistý v čem
      

    


    
      
        	bang on about v (BrE) sth omílat co, mlít/tlachat pořád dokola o čem
      

    


    
      
        	bangotcher [bæŋgɒtʃə] n (AusE) kovbojka, western
      

    


    
      
        	bang-stick [bæŋstɪk] n kvér, bouchačka (střelná zbraň)
      

    


    
      
        	bangtail [ˈbæŋˌteɪl] v (AmE) mazat, pelášit (spěchat)
      

    


    
      
        	bang up v 1 sb zabásnout, zašít, zavřít, šoupnout do chládku koho (do vězení) He's banged up. Je zabásnutej/zašitej/v lochu., Sedí. 2 (AmE) dobít, domlátit, rozbít, rozmlátit
      

    


    
      
        	banjo [ˈbændʒəʊ] n (slang.) pánvička, pánev v vypáčit okno/dveře
      

    


    
      
        	banker [ˈbæŋkə] n tutovka, jasná věc (nevyhnutelnost)
      

    


    
      
        	banzai [ˈbɑːnzaɪ] interj Banzai! Hurá!, Joo!
      

    


    
      
        	bar [bɑː] phr behind bars za katrem/mřížemi, v lochu/lapáku
      

    


    
      
        	barb [bɑːb] n 1 barbs (slang.) barbituráty 2 barbs koks, kokain
      

    


    
      
        	barbie [ˈbɑːbɪ] n 1 (AusE, BrE slang.) gril, rožeň 2 (AusE, BrE) grilování, grilovačka, opékání na rožni, rožnění (venku) 3 Barbie (doll) barbína (povrchní pěkná dívka)
      

    


    
      
        	bareback [ˈbeəˌbæk] adv naostro, bez gumy (bez kondomu - o sexu)
      

    


    
      
        	barf [ˈbɑːf] v (AmE slang.) poblít se, blít, hodit/házet šavli interj Barf!, Barfaroo! Ble!, Fuj! phr barf sb out zhnusit koho, hnusit se komu That barfs me out. Z toho je mi na blití. Barf me out! (AmE) To je hnus!, No fuj!
      

    


    
      
        	barfbag [ˈbɑːfˌbæg] n (AmE) sáček na blití (v letadle)
      

    


    
      
        	barfly [ˈbɑːflaɪ] n (-ie-) (AmE) hospodský/barový povaleč He is a barfly. Věčně vymetá nějaký bary/hospody.
      

    


    
      
        	barge [bɑːdʒ] n tlapa (velké chodidlo)
      

    


    
      
        	barge pole [ˈbɑːdʒˌpəʊl] phr I would not touch sb/sth with a barge pole (BrE) s kým/čím nechci mít nic společného, nad kým/čím si myju ruce
      

    


    
      
        	bar golf [ˈbɑːˌgɒlf] n (AmE) vymetání barů, chození po barech (hl. studentské)
      

    


    
      
        	bar handles n pneumatika, špek (na břiše)
      

    


    
      
        	bar hop v vymetat bary, chodit po barech
      

    


    
      
        	bark [bɑːk] phr sb's bark is worse than his/her bite kdo není tak zlý, jak vypadá bark up the wrong tree být na špatné adrese, plakat na špatném hrobě
      

    


    
      
        	barked [bɑːkt] adj (AmE) plešatý, holohlavý, s hlavou jako koleno
      

    


    
      
        	barker [ˈbɑːkə] n 1 párek, vuřt, klobása 2 čokl, hafan
      

    


    
      
        	barker's [ˈbɑːkəz] adj nahý, na Adama
      

    


    
      
        	barking [ˈbɑːkɪŋ] (slang.) adj šílený adv totálně, úplně (mimo ap.) phr barking mad úplně praštěný, padlý na hlavu
      

    


    
      
        	barking spider n 1 řiť, prdel 2 barking spiders pšouk, prd
      

    


    
      
        	barley pop [ˈbɑːlɪˌpɒp] n (hovor.) pivko, pivečko
      

    


    
      
        	barmpot [bɑːmˌpɒt] n exot, magor, mimoň, cvok
      

    


    
      
        	barmy [ˈbɑːmɪ] adj (-mier, -miest) (BrE) trhlý, bláznivý, střelený, pitomý, ztřeštěný, přitroublý
      

    


    
      
        	barney [ˈbɑːnɪ] n hádka, rvačka (hlučná)
      

    


    
      
        	barouche [bəˈruːʃ] n drožka, taxík, tágo, kára
      

    


    
      
        	barprop [bɑːˌprɒp] n (AmE) barový štamgast, vymetač barů
      

    


    
      
        	barracuda [ˌbærəˈkjuːdə] n bezohledný byznysmen
      

    


    
      
        	barrel [ˈbærəl] n barrels LSD (válcové tabletky) phr have sb over a barrel mít koho v hrsti be scraping (the bottom of) the barrel brát poslední z posledního, paběrkovat, vyškrabovat zbytky, vzít zavděk (i nekvalitním) You are really scraping the barrel. To už seš na tom opravdu špatně.
      

    


    
      
        	barrow [ˈbærəʊ] n (AusE) (zelený) anton (policejní)
      

    


    
      
        	base [beɪs] phr be off base (AmE) být (úplně) vedle/mimo, mýlit se touch base with sb navázat znovu kontakt s kým (po dlouhé době) touch all/cover the bases (hl. AmE) vyřídit/zařídit/zvládnout všechno (potřebné) What base have you gotten/gone to? (přen., hovor.) Jak daleko jsi se s ní dostal? (na rande) first base (přen., hovor.) líbání second base (přen., hovor.) líbání a osahávání přes šaty third base (přen., hovor.) líbání a osahávání pod šaty
      

    


    
      
        	bash [bæʃ] n 1 party, raut, oslava, recepce, banket (firemní ap.) 2 rána, šupa, pecka, šlupka 3 (BrE) at sth pokus o co (udělat ap.) have a bash at sth, give sth a bash zkusit co, prubnout co v 1 sb třísknout, praštit, bouchnout koho 2 sth praštit, mlátit, řezat do čeho (do bubnů ap.), odpálit co (míček ap.)
      

    


    
      
        	bash out v sth (vy)chrlit, nadělat co (spousty)
      

    


    
      
        	bash up v bash sb up (BrE) zmlátit, dobít, zřezat koho, dát nakládačku, nařezat, zvalchovat záda komu
      

    


    
      
        	basket case [ˈbɑːskɪtˌkeɪs] n 1 blázen, magor, pomatenec, šílenec He is a basket case. Ten je zralej na blázinec. 2 (psychická) troska, člověk na dně 3 mrzák (s amputovanými končetinami - hl. voják)
      

    


    
      
        	bastard [ˈbɑːstəd] n 1 (vulg.) mizera, hajzl, parchant, šmejd, bastard, grázl 2 (vulg.) svinsky/zatraceně těžká věc, obtížná/ nepříjemná situace, nepříjemnost
      

    


    
      
        	baste [beɪst] v navážet se do koho, pustit se do koho (kritizovat, napadat ap.) phr baste the tuna dělat si to, masturbovat (o ženě)
      

    


    
      
        	basted [bæstɪd] adj namazaný, nalitý, pod parou, ožralý
      

    


    
      
        	basting [ˈbeɪstɪŋ] n nakládačka
      

    


    
      
        	basuco [ˈbæsuːkəʊ] n pasta z koky (při výrobě kokainu)
      

    


    
      
        	bat [bæt] n 1 šereda, držka (ošklivá žena) 2 spářka, pitka, chlastačka go on a bat jít pařit/chlastat 3 kolík, kláda (penis) phr like a bat out of hell jak ďas, jako ďábel, jako blázen (rychle, jet ap.) not bat an eyelid nehnout ani brvou bat for the other side být teplej, být na kluky (homosexuální) We are batting a thousand. Jde nám to jedna radost., Daří se nám výborně. (v podnikání ap.)
      

    


    
      
        	bat around v 1 (AmE slang.) sth probrat, prodebatit, vyjasnit si co, splknout, pokecat o čem 2 (AmE slang.) potulovat se, poflakovat se, bloumat
      

    


    
      
        	bate up [ˈbeɪtʌp] n číslo, šoustačka, šuk (soulož)
      

    


    
      
        	bathers [ˈbeɪðəz] n (AusE) plavky
      

    


    
      
        	bat-house [bætˌhaʊs] n (AusE) bordel, hampejz (nevěstinec)
      

    


    
      
        	bato [ˈbɑːtəʊ] n Mexikán, Portorikánec (černošský slang)
      

    


    
      
        	bats [bæts] adj (slang.) praštěnej, ujetej, potrhlej, prdlej
      

    


    
      
        	batshit [ˈbætʃɪt] adj pošahaný, šílený, bláznivý He went batshit (insane). Úplně mu ruplo v bedně/jeblo., Přeskočilo mu.
      

    


    
      
        	bats-in-the-belfry [ˈbætsˌɪnðəˈbelfrɪ] adj (slang.) šílený, bláznivý, praštěný
      

    


    
      
        	battle-axe [ˈbætřlˌæks] n fúrie, semetrika, dračice
      

    


    
      
        	batty [ˈbætɪ] adj (-ttier, -ttiest) (BrE) praštěný, trhlý, prdlý, střelený
      

    


    
      
        	batty boy n (slang.) hošan, buzík, teplouš
      

    


    
      
        	bawl out [bɔːl.aʊt] v bawl sb out seřvat, sprdnout, sjet koho, dát kartáč komu
      

    


    
      
        	beak [biːk] n frňák, rypák, zobák
      

    


    
      
        	bean [biːn] n 1 (BrE) flok, vindra (BrE) not have a bean nemít ani floka (BrE) It isn't worth a bean. Nestojí to ani za zlámanou grešli. 2 beans (AmE) skoro nic, houby, prd(lajs) 3 (AmE) budka, šiška, kokos (hlava) bean ball (sport. slang.) míč nadhozený na hlavu pálkaře (baseball) 4 (AmE) Mexík, Mexikánec v (AmE) sb vzít koho po hlavě
      

    


    
      
        	beanery [ˈbiːnərɪ] n (-ie-) (AmE) levná jídelna, bufet, bufáč, vývařovna
      

    


    
      
        	beanfeast [ˈbiːnˌfiːst] n (BrE) večírek, společenská akce, oslava
      

    


    
      
        	beano [ˈbiːnəʊ] n (BrE slang.) mejdan, mejdlo, pařba (večírek)
      

    


    
      
        	beanpole [ˈbiːnˌpəʊl] n čahoun, dlouhán, bidlo
      

    


    
      
        	bear [beə] n (pl. ~/~s) 1 mrzout, morous 2 (AmE) smůla, nepřízeň osudu 3 polda, švestka, chlupatej phr be like a bear with a sore head (BrE) být nabručený/nevrlý/mrzutý loaded for bear nabuzený, nažhavený, plně připravený (poprat se s osudem)
      

    


    
      
        	beardie [bɪədiː] n vousáč (vousatý muž)
      

    


    
      
        	beastie [ˈbiːstɪ] n havěť, žoužel (hmyz)
      

    


    
      
        	beastly [ˈbiːstlɪ] adv strašně, příšerně (velmi)
      

    


    
      
        	beat [biːt] v (pt beat, pp beaten/beat) 1 beat sb (up) (z)mlátit, (z)třískat koho They beat the shit out of him. Strašlivě ho zřezali., Hrozně ho domlátili. beat the brains out of sb vymlátit z koho duši, dát komu co proto 2 sth předčit, přetrumfnout, přebít co Nothing beats the feeling of... Není nic lepšího než pocit... adj vyčerpaný, vyflusnutý, vyřízený, hotový phr It beats me. To nechápu/netuším., To mi nejde na rozum. Beat it! Zmiz!, Vypadni! Can you beat it/that? Chápeš to? (výraz údivu, znepokojení) to beat the band ostošest, jako ďas, na celé kolo If you can't beat them, join them! Když je nemůžeš porazit, přidej se k nim! (o příliš silné konkurenci ap.)
      

    


    
      
        	beater [ˈbiːtə] n kraksna, plečka, kisna (staré auto)
      

    


    
      
        	beating [ˈbiːtɪŋ] phr take some beating být jen těžko překonatelný, těžko hledat konkurenci This player will take some beating. Tohohle hráče jen tak někdo neporazí.
      

    


    
      
        	beat off v masturbovat, honit si (ho)
      

    


    
      
        	beat-up [biːtˌʌp] adj (d)otlučený, dobitý, omlácený (auto ap.), opotřebovaný, odřený
      

    


    
      
        	beaut [bjuːt] n (AmE, AusE slang.) krása, nádhera, paráda, skvělý/nádherný kousek, skvělá věc, kráska, krasavec
      

    


    
      
        	beaver [ˈbiːvə] n 1 vousáč 2 bobr, drn (ženské ohanbí) phr beaver cleaver kolík, pták, péro (penis) beaver leaver buzna, hošan, teplouš (homosexuál)
      

    


    
      
        	beddable [ˈbedəbřl] adj rajcovní, sexy (žena ap.) She's really beddable. Ta by stála za hřích.
      

    


    
      
        	bedhop [bedˈhɒp] v žít promiskuitně, střídat partnery, jít do postele s kdekým
      

    


    
      
        	Beeb [biːb] n (BrE) BBC
      

    


    
      
        	beef [biːf] n 1 svaly, svalnatost 2 síla, důraz Where is the beef? Čím se chce prosadit? (o nevýrazném člověku, plánu ap.) 3 beef(s) stížnosti, námitky, stěžování si, brblání What's your beef? Co máš za problém?, Na co si stěžuješ? I don't have a beef with him. Nemůžu si na něj stěžovat, Nic proti němu nemám. I do have a beef with this. Fakt mi to dost vadí. v about sth stěžovat (si), nadávat, brblat na co Stop beefing about it. Přestaň na to nadávat. phr beef up posílit, zintenzivnit, zlepšit, zvýšit, dodat na důrazu
      

    


    
      
        	beefcake [ˈbiːfˌkeɪk] n 1 svalovci, vazouni, kulturisti (hl. svlečení, na fotografiích) 2 svalovec, vazoun, vazba
      

    


    
      
        	beefy [ˈbiːfɪ] adj (-fier, -fiest) namakaný, udělaný, nabušený (svalnatý) He's a beefy guy. Je to pěknej řízek.
      

    


    
      
        	beeline [ˈbiːˌlaɪn] phr make a beeline for sth namířit si to přímo, jít rovnou k čemu
      

    


    
      
        	beemer [biːmə] n (slang.) bavorák, BMW, bávo
      

    


    
      
        	beer and skittles [bɪə.ən.ˈskɪtřlz] n (all) beer and skittles pohod(ičk)a, legrace, sranda It was not all beer and skittles. Nebyla to žádná legrace/procházka růžovým sadem.
      

    


    
      
        	beer belly n pivní mozol/pupek, pivas, vana
      

    


    
      
        	beer bong n (AmE) jednoduchý aparát sestávající s trychtýře a hadice, užívaný hl. studenty k rychlostním soutěžím v pití piva
      

    


    
      
        	beer gut n pivní mozol/pupek, pivas, vana
      

    


    
      
        	bee's knees [ˈbiːzˈniːz] n člověk na svém místě, to pravé (ořechové)
      

    


    
      
        	beetle-crusher [ˈbiːtřlˌkrʌʃə] n 1 tlapa (velká noha) 2 baganče 3 polda, fízl 4 vojcl, voják
      

    


    
      
        	beeyotch [ˈbiːjɒtʃ] n děvka, čubka, mrcha
      

    


    
      
        	beggar [ˈbegə] n 1 žebrák, somrák 2 (BrE) člověk, chlap, chlápek, týpek
      

    


    
      
        	bejesus [bɪˈdʒeɪzəz] interj (hl. IrE) ježíšmarjá! šmankote!
      

    


    
      
        	belfry [ˈbelfrɪ] n (-ie-) hlava, kebule, kokos
      

    


    
      
        	bell [bel] phr give sb a bell (BrE) brnknout, (za)telefonovat, (za)volat komu
      

    


    
      
        	bell-bottoms n zvony, zvonáče (kalhoty do zvonu)
      

    


    
      
        	belly [ˈbelɪ] phr go belly up přijít na buben/mizinu, položit se, zbankrotovat, zkrachovat (firma ap.)
      

    


    
      
        	bellyache [ˈbelɪˌeɪk] n bolení/bolesti břicha, břichabol v reptat, skuhrat, nadávat, brblat, fňukat, kňourat
      

    


    
      
        	bellybound [ˈbelɪˌbaʊnd] adj (slang.) trpící zácpou
      

    


    
      
        	belly flop n placák (skok do vody na břicho) v hodit/skočit placáka, přistát na břicho (o letadle)
      

    


    
      
        	bellyful [ˈbelɪˌfʊl] n až až, víc než dost, plné zuby
      

    


    
      
        	belt [belt] v 1 sb bouchnout, praštit koho 2 (BrE) swh hnát se, řítit se, valit kam 3 vyřvávat, (hlasitě) zpívat n rána, pecka, úder, perda, šleha
      

    


    
      
        	belting [ˈbeltɪŋ] n výprask, nářez (hl. řemenem) adj ohromný, fantastický, super
      

    


    
      
        	belt out v vyřvávat, zpívat na celé kolo (píseň)
      

    


    
      
        	bend [bend] bend the elbow rád si přihnout (mít sklony k alkoholismu) drive sb round the bend (BrE) vytáčet, rozčilovat koho be round the bend (BrE) být blázen/praštěný
      

    


    
      
        	bender [ˈbendə] n 1 pitka, tah, flám, chlastačka go on a bender jít chlastat/pařit 2 (slang.) teplouš, homouš, buzík
      

    


    
      
        	bent [bent] adj 1 vytočený, rozčilený (AmE) get bent out of shape about sth vytočit se, rozčilovat se kvůli čemu, být vytočený z čeho Don't get so bent. No tak se tak nerozčiluj. 2 (BrE) křivácký, zkorumpovaný, nečestný, zkažený, pokřivený, nepoctivý (mocí ve funkci ap.) 3 (BrE) ujetý, přihřátý, teplý
      

    


    
      
        	benzo [ˈbenzəʊ] n (slang.) méďa, medvěd, Mercedes
      

    


    
      
        	berko [ˈbɜːkəʊ] adj (slang.) nepříčetný, rozzuřený He went berko when he found that out. Když to zjistil, strašně se rozzuřil.
      

    


    
      
        	berley [ˈbɜlɪ] n (AusE slang.) blbost, hovadina
      

    


    
      
        	berth [bɜːθ] n flek (pracovní i parkovací místo)
      

    


    
      
        	bet [bet] phr You bet. To si piš., Na to vem jed. I('ll) bet ... Vsadím se, že... good bet dobrý tip, dobrá volba good/safe bet tutovka I('ll) bet jasně, jistě (v odpovědi) My bet is/It's my bet that... Vsadím se, že ..., Podle mě ..., Nic bych za to nedal, že... Don't bet on it. Na to se nespoléhej/nesázej. Want a bet? Víš to jistě?, Chceš se vsadit?
      

    


    
      
        	betcha [betʃə] interj Si piš!, Vsaď se!
      

    


    
      
        	betting [betɪŋ] phr the betting is that je velmi pravděpodobné, že, sázím na to/vsadím boty, že what's the betting? (BrE) o co, že ...? be in/out of the betting (BrE) patřit/nepatřit k favoritům dostihu (o koni)
      

    


    
      
        	bevvied [ˈbevɪd] adj nalitý, pod parou, ožralý
      

    


    
      
        	bevvy [ˈbevɪ] n (-ie-) (BrE) drink, sklenička (alkoholu) Want a bevvy? Dáš si něco k pití?
      

    


    
      
        	bi [baɪ] adj bisexuální, podobojí n bisexuál, podobojí
      

    


    
      
        	bib and tucker [bɪbənˈtʌkə] n ohoz, obleček (dětský)
      

    


    
      
        	bicarb [ˈbaɪkɑːb] n jedlá/užívací soda, bikarbonát sodný
      

    


    
      
        	bickie [ˈbɪkɪ] n sušenka, keks, krekr
      

    


    
      
        	biddy [ˈbɪdɪ] n (-ie-) (old) biddy baba, babizna, stará drbna
      

    


    
      
        	biff [bɪf] v sb jednu vrazit, ubalit komu, praštit, uhodit koho (pěstí)
      

    


    
      
        	big [bɪg] adj (-gger, -ggest) 1 velký, významný, důležitý in a big way ve velkém stylu, velkolepě, ohromně 2 velkorysý, ušlechtilý That's big of you! To je od tebe velkorysé! adv hodně, (přes)příliš, až moc We won big. Drtivě jsme vyhráli. phr Mr Big (slang.) (velký) šéf, hlavní boss Big Board (slang.) Newyorská burza cenných papírů (přezdívka) talk big vychloubat se, machrovat, mít silácké řeči make it big dotáhnout do daleko, prorazit, prosadit se
      

    


    
      
        	Big Apple n New York
      

    


    
      
        	big-buck [ˈbɪgˌbʌk] adj pěkně drahý, mastný (černošský slang)
      

    


    
      
        	big bucks n (AmE) velký prachy, pořádnej balík
      

    


    
      
        	big bug n (slang.) (velké) zvíře, hlavoun, boss
      

    


    
      
        	big C n rak (rakovina)
      

    


    
      
        	big cheese n (slang.) (velké) zvíře, boss, hlavoun
      

    


    
      
        	big deal n velká věc, něco extra/mimořádného, bomba interj Big deal! (No) to je toho!, No a co? phr no big deal nic extra, žádná sláva, žádný zázrak It's no big deal. O nic nejde. make a big deal out of sth dělat vědu z čeho, příliš nadělat kolem čeho, (na)dělat cavyky kvůli čemu, s čím (zveličovat význam)
      

    


    
      
        	big fish n (velké) zvíře, hlavoun, papaláš phr big fish in a small pond velký šéf v malé organizaci/komunitě
      

    


    
      
        	biggie [ˈbɪgiː] n 1 (velké) zvíře (boss), hvězda (slavný umělec apod.), trhák (film ap.) 2 (BrE slang.) stání, erekce 3 (BrE dět.) hovínko phr no biggie o nic nejde, není problém, to není nic světobornýho
      

    


    
      
        	big gun n (velké) zvíře, hlavoun
      

    


    
      
        	big head n vševěd, rozumbrada, namyšlenec
      

    


    
      
        	big house n (slang.) basa, loch, lapák
      

    


    
      
        	big idea n skvělý nápad (často ironicky) What's the big idea? K čemu/Na co to je?
      

    


    
      
        	big mouth n žvanil, drbna, klepna (kdo všechno vykecá) phr be/have a big mouth všechno vyžvanit/vykecat
      

    


    
      
        	big noise n (velké) zvíře, boss, pohlavár
      

    


    
      
        	big-note [ˈbɪgnəʊt] v (AusE) dělat machra, vychloubat se
      

    


    
      
        	big shot n (velké) zvíře, boss, hlavoun, pohlavár
      

    


    
      
        	Big Smoke n 1 (slang.) Londýn 2 (slang.) velkoměsto (obecně)
      

    


    
      
        	big stink n aféra, haló (kolem něčeho) They made a big stink about it. Udělali kolem toho hrozný haló.
      

    


    
      
        	big time adj big-time velkého/největšího formátu, špičkový, prvotřídní, velký He is a big-time crook. Je to prvotřídní podvodník. n the big time vrchol, špička, úspěch (v oboru ap.) hit the big time with sth prorazit s čím, dostat se mezi špičku (mít úspěch) adv (AmE) pořádně, parádně He screwed up big time. Pěkně to pohnojil.
      

    


    
      
        	big up v (-gg-) (slang.) vytáhnout nahoru, zviditelnit, učinit důležitým/slavným koho
      

    


    
      
        	bigwig [ˈbɪgˌwɪg] n (velké) zvíře, hlavoun
      

    


    
      
        	bike [baɪk] n 1 (jízdní) kolo, bicykl 2 motorka 3 (slang.) šlapka, děvka, běhna, coura v swh jet na kole kam
      

    


    
      
        	biker [ˈbaɪkə] n 1 motorkář 2 (AmE) cyklista
      

    


    
      
        	bikie [ˈbaɪkɪ] n (AusE, NZeaE, slang.) motorkář
      

    


    
      
        	bilge [bɪldʒ] n kecy, žvásty, tlachy
      

    


    
      
        	bilk [bɪlk] v (AmE) sb out of sth podvodně vymámit z koho co, obrat, okrást, připravit (podvodem), ošidit koho o co He bilked the investors out of 5 million. Obral/Připravil investory o 5 milionů.
      

    


    
      
        	billet [ˈbɪlɪt] n (přen.) práce, prácička, místo
      

    


    
      
        	billy no-mates [ˈbɪlɪ.nəʊˌmeɪts] n (BrE slang.) samotář (kdo nemá žádné přátele)
      

    


    
      
        	bimbo [ˈbɪmbəʊ] n 1 (hanl.) barbína (hloupá kráska) 2 tupec, trouba, kopyto, bambula, hlupák 3 děvka, šlapka
      

    


    
      
        	bin [bɪn] v (-nn-) (BrE) sth vyhodit co (do koše), (přen.) zavrhnout, odmítnout co (nápad ap.) n blázinec, cvokárna, cvokhaus
      

    


    
      
        	bind [baɪnd] n 1 bezvýchodná situace, průšvih, brynda (bez jednoduchého východiska) 2 (BrE) otrava, opruz v (pt&pp bound) (slang.) stěžovat si
      

    


    
      
        	binge [bɪndʒ] n 1 chlastačka, tah, flám 2 hýření, oddávání se, holdování, orgie go on a drinking binge jít na tah/flámovat spending/buying binge nezřízené utrácení/nakupování, nákupní orgie/horečka binge eating přejídání se (bulimické ap.) v (pt&pp -ged, ger -geing/-ging) 1 být na tahu, chlastat, flámovat 2 hýřit, být nestřídmý, on sth oddávat se, holdovat čemu
      

    


    
      
        	bint [bɪnt] n (slang., hanl.) holka, ženská
      

    


    
      
        	bird [bɜːd] n 1 (BrE) kočka, baba, kost, buchta, žába (mladá žena) 2 (slang.) loch, lapák phr do bird (BrE) sedět, bručet, být v base (ve vězení) be (strictly) for the birds (AmE) být na prd/nic/houby get the bird dostat padáka/vyhazov give/flip sb the bird ukázat vztyčený prostředníček komu, poslat koho do prdele, vyfakovat koho (vztyčeným prostředníčkem)
      

    


    
      
        	birdbrain [ˈbɜːdˌbreɪn] n blbec, vymaštěnec, ptačí mozeček, debil
      

    


    
      
        	bird-brained [ˈbɜːdˌbreɪnd] adj hloupý, pitomý, slabomyslný (nápad ap.), s ptačím/slepičím mozkem (o člověku)
      

    


    
      
        	bird dog n kdo jinému přebere kluka/holkuI am no bird dog. Já nikomu holky nepřebírám.
      

    


    
      
        	birdman [ˈbɜːdˌmæn] n dealer koksu
      

    


    
      
        	biscuit [ˈbɪskɪt] n 1 (slang.) vinyl, plotna (gramodeska) 2 (sport., slang.) puk, touš, kotouč 3 bouchačka, kvér, krochna
      

    


    
      
        	bish [bɪʃ] n (BrE slang.) kiks, bota, omyl, sek
      

    


    
      
        	bit [bɪt] n 1 a bit trošku, krapet, kousek It takes a bit of doing. Je to fuška/makačka. 2 chudák, chudáček, ubožák phr a bit of all right (BrE) sexy, rajcovní a bit on the side (slang.) bokovka, mimomanželský poměr a bit of a lad frajer, machr, drsňák a bit off drsný, neotesaný, nezdvořilý, neomalený, hulvátský a bit of rough (slang.) partner z nižší sociální vrstvy bits and pieces/bobs všechno možné, kde co, nejrůznější věci two bits (AmE) čtvrt dolaru
      

    


    
      
        	bitch [bɪtʃ] n 1 (vulg.) děvka, čubka, mrcha, potvora, svině (nadávka) (vulg.) son of a bitch hajzl, šmejd, zkurvysyn 2 (slang.) svinsky těžká/nepříjemná situace/věc The test was a bitch. Ten test byl kurevsky těžkej/hnusnej. v 1 about sth nadávat, držkovat, stěžovat si na co Stop bitching about everything. Neremcej pořád. 2 bitch (up) (slang.) sth zvorat, zmrvit, zkurvit co (práci, úkol ap.) phr smack one's bitch up (slang.) šlehnout si do hlavní žíly (drogu)
      

    


    
      
        	bitchin' [ˈbɪtʃɪn] adj (AmE slang.) hrozný, strašný (v kladném smyslu) adv (AmE slang.) hrozně, strašně, příšerně (hezký, dobrý ap.)
      

    


    
      
        	bitchy [ˈbɪtʃɪ] adj (-hier, -hiest) uštěpačný, hnusný, jedovatý, jízlivý, kousavý, nevraživý (poznámky ap.)
      

    


    
      
        	bite [baɪt] v (pt bit, pp bitten) 1 štvát, žrát koho What's biting you? Co tě žere? 2 kopnout, kopat (elektřina) 3 podrazit, odrbat koho phr Bite me! (slang.) Polib mi!, Vlez mi na záda! a bite to eat něco k zakousnutí/na zub, svačinka put the bite on sb for sth (AmE) říct komu o co, zkoušet pumpnout koho o co, požádat koho o co
      

    


    
      
        	bitser [ˈbɪtsə] n (AusE) pouliční směs, vořech (nečistokrevný pes)
      

    


    
      
        	bitty [ˈbɪtɪ] adj (-ttier, -ttiest) 1 (BrE) nesouvislý, útržkovitý 2 (AmE) malinký, mrňavý, prťavý, drobný
      

    


    
      
        	bivvy [ˈbɪvɪ] n (slang.) malý stan, přístřešek
      

    


    
      
        	biz [bɪz] n 1 šoubyznys 2 byznys
      

    


    
      
        	bizzy [ˈbɪzɪ] n (BrE slang.) polda, fízl
      

    


    
      
        	BJ [ˈbiːˈdʒeɪ] n kuřba, orál abbr of blowjob
      

    


    
      
        	blab [blæb] v (-bb-) 1 sth vyžvanit, vykecat, vyzvonit co (tajemství ap.) 2 žvanit, tlachat, kecat (prázdně) n 1 žvanil, kecal, tlachal, mluvka (kdo všechno vykecá) 2 drbna, klepna 3 žvanění, tlachání, klábosení
      

    


    
      
        	blabbermouth [ˈblæbəˌmaʊθ] n d7af2b42c563c1fe4fc89b5bce9aa4c9žvanil, drbna, klepna (o muži i ženě)
      

    


    
      
        	black and white n (AmE slang.) policejní auto
      

    


    
      
        	black book n (přen.) černá listina (neoblíbených či nežádoucích osob) He's in my black book(s) these days. Poslední dny ho moc nemusím., Má to u mě dost nahnutý/rozlitý.
      

    


    
      
        	black dog n deprese, splín
      

    


    
      
        	blackhead [ˈblækˌhed] n beďar, uher
      

    


    
      
        	Black Maria [məˈraɪə] n (slang.) anton
      

    


    
      
        	blackout [ˈblækaʊt] n okno (dočasná ztráta paměti)
      

    


    
      
        	black velvet n (AusE, slang.) domorodá milenka (australská)
      

    


    
      
        	black vomit n žlutá zimnice
      

    


    
      
        	blad [blæd] n kámoš
      

    


    
      
        	bladder [ˈblædə] n 1 náfuka, tlachal 2 (AmE slang.) plátek (noviny)
      

    


    
      
        	bladdered [ˈblædəd] adj ožralý, nalitý, zlitý
      

    


    
      
        	blag [blæg] v (-gg-) 1 (BrE) sth vysomrovat, vyžebrat co 2 (slang.) sth vyloupit, udělat, vykrást co 3 (slang.) šlohnout, otočit, štípnout n (slang.) loupež (hl. ozbrojená)
      

    


    
      
        	blah [blɑː] phr blah blah blah bla bla bla (nepodstatné řeči, text ap.)
      

    


    
      
        	blank [blæŋk] v 1 (slang.) sb ignorovat, zasklít koho, dlabat na koho 2 (AmE) nedovolit skórovat/ani bod (soupeři) phr fire blanks být neplodný (o muži)
      

    


    
      
        	blankety [ˈblæŋkɪtɪ] adj podělaný, zatracený adv podělaně, zatraceně
      

    


    
      
        	blank out v (AmE) mít (úplný) výpadek (v myšlení ap.)
      

    


    
      
        	blast [blɑːst] interj Blast! Sakra!, Kruci!, Hergot!, Zatraceně! n 1 super/ohromná zábava (činnost) 2 sprďan, zdrb, kartáč, vynadání
      

    


    
      
        	blather [ˈblæðə] v blather (on) about sth žvanit, mlít o čem (stále dokola) n 1 tlachy, žvásty, kydy 2 tlachal, žvanil
      

    


    
      
        	blazed [bleɪzd] adj (slang.) sjetý, zhulený, v rauši (pod vlivem drog) phr get blazed (slang.) sjet se, zhulit se
      

    


    
      
        	blazes [ˈbleɪzɪz] like blazes jako blázen
      

    


    
      
        	bleeder [ˈbliːdə] n 1 (slang., hanl.) šmejd, zmetek, parchant, hajzl 2 (slang.) borec, chlápek, maník 3 krvácející člověk
      

    


    
      
        	bleeding [ˈbliːdɪŋ] adj (BrE) zatracený, podělaný
      

    


    
      
        	blighter [ˈblaɪtə] n (BrE) mizera, parchant, šmejd, zmetek, darebák
      

    


    
      
        	blimey [ˈblaɪmɪ] interj (BrE) páni!, no nazdar!, no teda!, no to mě podržte!
      

    


    
      
        	blimp [blɪmp] n (hovor.) tlusťoch, bečka
      

    


    
      
        	blimp out, blimp up v 1 (AmE) ztloustnout, zakulatit se 2 (AmE) být unavený/malátný (z přejedení)
      

    


    
      
        	blind [blaɪnd] adj (slang.) ožralý, sťatý, zlitý do němoty v sb oklamat, ošidit, podvést koho phr not a blind bit of sth (slang.) ani trochu/kapku čeho
      

    


    
      
        	blinder [ˈblaɪndə] n 1 (BrE slang.) pařba, chlastačka, spářka 2 (BrE) parádní/skvělý výkon/kousek (hl. sportovní), paráda phr play a blinder (BrE) fantasticky zahrát, podat fantastický výkon (sportovec, hudebník ap.)
      

    


    
      
        	bling-bling [ˈblɪŋˌblɪŋ] n zlato, goldna, zlaté šperky (hl. nápadné, velké)
      

    


    
      
        	blinged-up [blɪŋˌʌp] adj ověšený zlatem (nápadnými šperky), (přen.) vyšperkovaný, načančaný, nazdobený
      

    


    
      
        	blink [blɪŋk] phr be/go on the blink (slang.) dodělávat, blbnout, zlobit (stroj ap.)
      

    


    
      
        	blinking [ˈblɪŋkɪŋ] adj (slang.) mizerný, zatracený adv (slang.) mizerně, zatraceně, svinsky
      

    


    
      
        	blister [ˈblɪstə] n (slang.) otrava, protiva, opruz (o člověku) He is a blister. Ten je děsně otravnej/jak osina v prdeli.
      

    


    
      
        	blithering [ˈblɪðərɪng] adj blábolící, blekotající, plácající (nesmysly), užvaněný
      

    


    
      
        	blitz [blɪts] have a blitz on sth porvat se s čím, snažit se vylepšit co
      

    


    
      
        	blitzed [blɪtst] adj 1 (slang.) sjetý, zhulený, v rauši (pod vlivem drog) get blitzed sjet se, zhulit se 2 (slang.) vyřízený, hotový, vyflusnutý (vyčerpaný ap.)
      

    


    
      
        	bloater [ˈbləʊtə] n (slang.) tlusťoch, tlustoprd, bečka
      

    


    
      
        	blob [blɒb] phr be on the blob (slang.) mít krámy/měsíčky (menstruaci)
      

    


    
      
        	block [blɒk] n (slang.) kebule, šiška, budka, palice, škopek (hlava) phr knock sb's block off rozbít komu hubu, dát komu do držky
      

    


    
      
        	blocked [blɒkt] adj (slang.) pod vlivem amfetaminu
      

    


    
      
        	blockhead [ˈblɒkˌhed] n (hanl.) trouba, hňup, blb, hlupák
      

    


    
      
        	blockheaded [ˈblɒkˌhedɪd] adj zabedněný, natvrdlý, vypatlaný, tupý
      

    


    
      
        	bloke [bləʊk] n (BrE) chlap(ík), chlápek, maník, borec
      

    


    
      
        	blokeish [ˈbləʊkɪʃ] adj (hovor.,hanl.) chlapácký, tvrďácký
      

    


    
      
        	bloody [ˈblʌdɪ] adj (-dier, -diest) (BrE slang.) zatracený, blbý, podělaný, mizerný, pitomý (zejména ke zdůraznění) (slang.) Bloody hell. Sakra., Hergot., Krucinál., Do prčic. v (-ie-) sth zakrvácet, zkrvavit co I'll bloody your nose. Dám ti do huby.
      

    


    
      
        	bloody-minded adj (BrE) zarputilý, neochotný (ustoupit), neústupný, tvrdohlavý, nepříjemný (schválně činící potíže)
      

    


    
      
        	bloomer [ˈbluːmə] n (BrE) kiks, bota
      

    


    
      
        	blooming [ˈbluːmɪŋ] adj (BrE) zatracený, podělaný adv (BrE) zatraceně, po čertech, svinsky
      

    


    
      
        	blooper [ˈbluːpə] n (AmE) bota, kiks, přebrept (před publikem ap.)
      

    


    
      
        	blotto [ˈblɒtəʊ] adj (slang.) namol (opilý), zlitý na šrot/na mraky/pod obraz/do němoty She got blotto. Ožrala se pod obraz.
      

    


    
      
        	blow [bləʊ] v (pt blew, pp blown) 1 sth on sth rozházet, rozfofrovat, prošustrovat co za co (peníze) 2 promarnit, prošvihnout (šanci ap.), zbabrat, zpackat (pokus ap.) 3 (slang.) profláknout, prozradit (tajemství) 4 (BrE slang.) klít, proklínat 5 sb vykouřit, přeblafnout koho n (BrE) tráva, hulení phr blow the gaff(e) (BrE) vykecat/ provalit/ prozradit to (tajemství ap.) blow sb out (AmE) převálcovat/ rozdrtit koho (porazit) blow sth off (AmE) zlehčovat co, flákat co (nechodit tam) blow a raspberry (BrE) (od)frknout (s jazykem mezi rty) blow the doors off sb/sth (AmE) převálcovat koho/co (být lepší) blow sb's mind dostat, odrovnat koho (silně zapůsobit) blow one's cool rozčílit se, vypěnit blow a fuse vyletět, vybuchnout, neudržet se (v rozčilení) blow chunks (AmE) blít, zvracet, šavlit
      

    


    
      
        	blow away v 1 sb naprosto ohromit/dostat/odrovnat co koho (silně zapůsobit) 2 blow sb away odprásknout, odpravit, odbouchnout, sejmout koho (zastřelit)
      

    


    
      
        	blow-by-blow adj podrobný, detailní, zevrubný, minutu po minutě (popis události)
      

    


    
      
        	blower [ˈbləʊə] n (hovor.) telefon Get on the blower and let him know. Vem telefon a dej mu vědět.
      

    


    
      
        	blowhard [ˈbləʊˌhɑːd] n chvástal, vejtaha, chlubil
      

    


    
      
        	blowie [ˈbləʊɪ] n (AusE, hovor.) masařka
      

    


    
      
        	blow in v swh vtrhnout, vpadnout, přihnat se, vlítnout kam (náhle přijít, vejít)
      

    


    
      
        	blow-in [bləʊˈɪn] n (AusE) přivandrovalec
      

    


    
      
        	blow into v přihrnout se, vtrhnout jako velká voda (lidé do místnosti ap.)
      

    


    
      
        	blowjob [ˈbləʊˌdʒɒb] n kuřba, orál (felace) She gave him a blowjob. Vykouřila mu ho. Does she give a good blowjob? Umí dobře kouřit?
      

    


    
      
        	blow off v 1 (BrE slang.) uprdnout si, (u)pšouknout si 2 (AmE slang.) sth vybodnout se, vykašlat se na co (předtím plánované) phr blow off steam uvolnit se, odreagovat se, vydechnout si blow sb's socks off ohromit, odrovnat, dostat, překvapit koho
      

    


    
      
        	blow-out n 1 žranice, hostina 2 (slang.) spálení pojistky 3 (slang.) debakl, nářez, výbuch (prohra či selhání)
      

    


    
      
        	blow through v (AusE) vzít roha, zdejchnout se, vypadnout
      

    


    
      
        	blow up v at sb vyjet, vyletět na koho (v rozčilení)
      

    


    
      
        	blow-up [bləʊˈʌp] n 1 of sth zvětšenina čeho (fotky) 2 prudká hádka, výbuch emocí
      

    


    
      
        	blowup doll n nafukovací panna
      

    


    
      
        	blub [blʌb] v (-bb-) (BrE) brečet, bulit, řvát
      

    


    
      
        	blubber [ˈblʌbə] v brečet, bulit, řvát, sth s brekem říkat co
      

    


    
      
        	bludge [blʌdʒ] v 1 (AusE, NZeaE) on sb somrovat, škemrat, loudit na kom 2 (AusE, NZeaE) ulívat se, flákat se n (AusE, NZeaE) flákačka, ulívačka (lehký úkol, nenáročné zaměstnání)
      

    


    
      
        	bludger [ˈblʌdʒə] n 1 (AusE, NZeaE) somrák 2 (AusE, NZeaE) flákač, ulejvák, zašívák 3 (AusE, NZeaE) neschopný šéf/vedoucí
      

    


    
      
        	blue balls [ˈbluːˌbɔːlz] n (AmE) bolest ve varlatech při dlouhodobějším vzrušení nezakončeném ejakulací
      

    


    
      
        	blue devils n záchvat deliria, akutní delirium tremens
      

    


    
      
        	blue funk n 1 hrůza, děs, panika, vynervovanost 2 depka, deprese phr be in a blue funk (slang.) být naprosto vynervovaný/zoufalý/vyklepaný, být na prášky
      

    


    
      
        	bluenose [ˈbluːˌnəʊz] n 1 (AmE) puritán, pruderní osoba 2 obyvatel Nového Skotska
      

    


    
      
        	bluey [ˈbluːɪ] n 1 (AusE) deka, přikrývka 2 (slang.) soudní obsílka, předvolání k soudu
      

    


    
      
        	blunderbuss [ˈblʌndəˌbʌs] n nešika, nemehlo, kopyto, poleno, packal
      

    


    
      
        	blunt [blʌnt] n 1 (slang.) joint, špek (marihuana v doutníku) 2 (slang.) prachy, love (peníze)
      

    


    
      
        	blurt out [ˈblɜːtˌaʊt] v sth vyhrknout, vyrazit ze sebe, plácnout co (bez přemýšlení ap.), uřeknout se
      

    


    
      
        	bo [bəʊ] n (slang.) kámoš Hey bo, what's up? Zdar kámo, jak je?
      

    


    
      
        	BO [ˈbiːˈəʊ] n odér, tělesný pach (hl. z potu) abbr of body odour
      

    


    
      
        	boat [bəʊt] be just off the boat být naivní/nezkušený/ucho
      

    


    
      
        	boatie [ˈbəʊtɪ] n (AusE, NZeaE) fanda do loděk/člunů (i motorových)
      

    


    
      
        	bob [bɒb] n (BrE) šilink, šilas phr bits and bobs (BrE) drobnosti, součástky, různé věcičky and Bob's your uncle! A hotovo!, A je to (v pohodě)!
      

    


    
      
        	bobbery [ˈbɒbərɪ] n kravál, rámus adj hlučný, dělající kravál
      

    


    
      
        	bobbish [ˈbɒbɪʃ] adj 1 zdravý 2 čiperný, čilý, živý
      

    


    
      
        	bobble [ˈbɒbřl] v (AmE) zpackat, nezvládnout, nezpracovat (míč ap.) n bota, kiks, chyba
      

    


    
      
        	bobby [ˈbɒbɪ] n (-ie-) (BrE) bobík (strážník)
      

    


    
      
        	bobsy-die [ˈbɒbzɪˌdaɪ] n (NZeaE) blázinec, frmol, rozruch, zmatek
      

    


    
      
        	bod [bɒd] n 1 (BrE) chlapík, chlápek, maník 2 tělo
      

    


    
      
        	bodacious [bəʊˈdeɪʃəs] adj (AmE slang.) super, skvělý, parádní
      

    


    
      
        	bodge [bɒdʒ] v (BrE) sth zfušovat, zvorat, odfláknout co
      

    


    
      
        	bodger [ˈbɒdʒə] adj (AusE) k ničemu, na prd, aušusový
      

    


    
      
        	boffin [ˈbɒfɪn] n 1 (BrE) vědátor, koumes 2 (BrE) bedna, koumák, hlava (velmi chytrý člověk)
      

    


    
      
        	boffo [ˈbɒfəʊ] adj (slang.) super, senzační, úžasný
      

    


    
      
        	bog [bɒg] n (BrE slang.) hajzl(ík) (toaleta)
      

    


    
      
        	bogey [ˈbəʊgɪ] n 1 šušeň, holub (z nosu) 2 (slang.) očko, čmuchal, šerlok (detektiv)
      

    


    
      
        	bog in v (AusE, NZeaE) vrhnout se na co, pustit se do čeho, zakousnout se do čeho
      

    


    
      
        	bog off v (vulg.) vypadni, vystřel
      

    


    
      
        	bog-standard [bɒgˌstændəd] adj (BrE) průměrný, tuctový, nevýrazný, ničím nevynikající/se nevymykající průměru
      

    


    
      
        	boiler [ˈbɔɪlə] n (BrE) baba (ošklivá), šereda, megera
      

    


    
      
        	boilermaker [ˈbɔɪləˌmeɪkə] n 1 (BrE slang.) řezák, řezané pivo (mix čepovaného a lahvového tmavého) 2 (AmE slang.) whisky a pivo (na spláchnutí)
      

    


    
      
        	bollix up [ˈbɒlɪksˌʌp] v (AmE slang.) zpackat, dovrtat, zamotat (situaci ap.)
      

    


    
      
        	bollocking [ˈbɒləkɪŋ] n (slang.) sprďan, kartáč
      

    


    
      
        	bollocks [ˈbɒləks] n 1 (BrE slang., vulg.) hovadina, kravina, blbost, kecy, sračky (BrE slang., vulg.) Bollocks! Blbost!, Hovno!, Kravina! 2 (BrE slang., vulg.) k(o)ule, kulky (varlata) v bollocks (up) (BrE slang., vulg.) co podělat, zmrvit co phr Bollocks to that! (BrE) Kašlu na to!, Seru na to!
      

    


    
      
        	boloney [bəˈləʊnɪ] n blbost(i), nesmysl(y), voloviny, hovadiny
      

    


    
      
        	bolshy [ˈbɒlʃɪ] adj (BrE hovor., hanl.) vzteklý, navztekaný, hádavý n Bolshy (zast.) bolšán, bolševik
      

    


    
      
        	bolt down [bəʊltˌdaʊn] v hodit do sebe, zhltnout (rychle sníst ap.)
      

    


    
      
        	bolter [ˈbəʊltə] n (AusE) outsider
      

    


    
      
        	bomb [bɒm] n 1 (BrE) bomba, hit, paráda (úspěšná věc) 2 (AmE) propadák, fiasko (film, hra, koncert ap.) 3 (slang.) žihadlo (rychlé auto) 4 (slang.) balík, ranec, velký prachy (spousta peněz) 5 (slang.) tlustý joint (cigareta marihuany) phr drop a bomb on sb říct šokující zprávu komu, (úplně) odrovnat, dostat koho go like a bomb (BrE) jít/bežet jedna radost, (perfektně) šlapat (probíhat rychle a hladce)
      

    


    
      
        	bomb along v řítit se, hnát se (rychle jet)
      

    


    
      
        	bombed [bɒmd] adj (slang.) nametený, nadrátovaný, nalitý (opilý), zhulený, sjetý (drogou)
      

    


    
      
        	bombshell [ˈbɒmˌʃel] n kočka, sexbomba, kus, kost (atraktivní žena)
      

    


    
      
        	bonce [bɒns] n (BrE) palice, kebule, bedna (hlava)
      

    


    
      
        	bone [bəʊn] n 1 erekce, stání, trčák 2 (AmE) ženská, holka 3 bones doktor, felčar v 1 (BrE slang.) sth šlohnout, štípnout, čmajznout co 2 šrotit, šprtat, drtit (intenzivně studovat) 3 píchat, souložit adv hrozně, strašně, šíleně (unavený ap.) phr the bare bones of sth základy, kostra, to nejzákladnější, gros čeho
      

    


    
      
        	bonehead [ˈbəʊnˌhed] n 1 pitomec, trouba 2 kiks, bota, minela (hloupá chyba) 3 plešoun, plešatec
      

    


    
      
        	boneheaded [ˈbəʊnˌhedɪd] adj tupý, zabedněný, pitomý
      

    


    
      
        	boner [ˈbəʊnə] n 1 (slang.) bota, kiks (hloupá chyba) 2 (slang.) trčák (ztopořený penis)
      

    


    
      
        	boneshaker [ˈbəʊnˌʃeɪkə] n vrak, rachotina, kraksna, plečka (o autě)
      

    


    
      
        	boneyard [ˈbəʊnˌjɑːd] n krchov, hřbitov
      

    


    
      
        	bonk [bɒŋk] v 1 sb píchat, šoustat, šukat s kým (souložit) 2 sth bouchnout (se), praštit (se) do čeho (až to zaduní) 3 (sport., slang.) vyflusnout se (úplně se vyčerpat) n (BrE) šoustačka, šuk(ačka), píchačka (soulož)
      

    


    
      
        	bonkbuster [ˈbɒŋkˌbʌstə] n červená knihovna (román s častými popisy sexuálních dobrodružství hrdinky)
      

    


    
      
        	bonkers [ˈbɒŋkəz] adj praštěný, zcvoklý, střelený
      

    


    
      
        	bonking [bɒŋkɪŋ] n (BrE) píchání, šoustání, šukání (souložení)
      

    


    
      
        	bony [ˈbəʊnɪ] n (SAfrE) motorka
      

    


    
      
        	boo [buː] n 1 (slang.) mařena, tráva, zelí (marihuana) 2 (AmE) sopel 3 (AmE) kluk/holka, milý/milá (partner - v černošském slangu)
      

    


    
      
        	booay [ˈbuːˌəʊeɪ] n (AusE) zapadákov, prdel světa phr up the boo-ay (AusE) úplně blbě, úplně z cesty
      

    


    
      
        	boob [buːb] n 1 (BrE) bota, kiks, blbost, krávovina (BrE) make a boob udělat botu 2 (AmE) magor, omezenec, prosťáček 3 boobs (vulg.) kozy, cecky (prsa) get a boob job nechat si udělat silikony (zvětšit prsa) v (BrE) udělat botu, zvorat to
      

    


    
      
        	boo-boo [buːbuː] n kiks, bota, kopanec (trapná chyba)
      

    


    
      
        	boob tube [buːbˌtjuːb] n 1 (AmE) bedna, telka, kisna (televize) 2 (BrE) dámský top bez ramínek
      

    


    
      
        	booby [ˈbuːbɪ] n (-ie-) (slang.) koza, cecek (prso)
      

    


    
      
        	booby hatch n (AmE slang.) cvokhauz, blázinec, raplhaus
      

    


    
      
        	boodle [ˈbuːdřl] n 1 (slang.) špinavé peníze 2 (AmE slang.) hromada, balík, kupa 3 (AmE slang.) banda, smečka, houf (lidí) 4 (slang.) korupce, úplatkářství, podmazávání, podvod
      

    


    
      
        	boofhead [ˈbʊfhed] n (AusE, slang.) blb(ec), magor, mešuge, pako, trouba
      

    


    
      
        	booger [ˈbuːgə] n (AmE) šušeň, holub
      

    


    
      
        	boogie [ˈbuːgɪ] v (pt&pp -gied, ger -gieing) 1 (divoce) tančit (hl. k pop music) 2 (slang.) šoustat, šukat n (slang., hanl.) negr, černá huba
      

    


    
      
        	book [bʊk] cook the books falšovat/manipulovat účty (zanášet nepravdivé údaje) hit the books (AmE slang.) (začít) šprtat/drtit (učit se) crack a book (AmE) otevřít učebnici (začít se učit) be in sb's cool book (slang.) být dobře zapsaný, mít to dobré u koho, být mezi oblíbenci koho be in sb's black books mít to rozlitý/nahnutý u koho, být v nemilosti u koho
      

    


    
      
        	bookie [ˈbʊkɪ] n bookmaker
      

    


    
      
        	bookworm [ˈbʊkˌwɜːm] n knihomol (velký čtenář)
      

    


    
      
        	boom box [buːmˌbɒks] n (AmE) velký kazeťák (hl. nahlas pouštěný mládeží venku na ulici)
      

    


    
      
        	boomer [ˈbuːmə] n 1 (AusE, NZeaE) bomba, pecka, pořádnej flák (něco velkého nebo skvělého) 2 příslušník silných poválečných ročníků (kdy se rodilo hodně dětí)
      

    


    
      
        	boondocks [ˈbuːnˌdɒks] n 1 (AmE slang.) divočina 2 (AmE slang.) zapadákov, díra, prdel světa
      

    


    
      
        	boondoggle [ˈbuːnˌdɒgřl] n (AmE) žrout peněz, vyhozené peníze (projekt ap.) v (AmE) dělat zbytečnou/neužitečnou práci
      

    


    
      
        	boonies [ˈbuːnɪz] n 1 (AmE slang.) divočina 2 (AmE slang.) zapadákov
      

    


    
      
        	boost [buːst] v (AmE slang.) sth (u)krást, otočit, šlohnout, čajznout co
      

    


    
      
        	booster [ˈbuːstə] n (AmE) zloděj, chmaták (hl. v obchodě)
      

    


    
      
        	boot [buːt] v sth nakopnout, vykopnout (silně), rozkopnout (dveře), prokopnout co phr put the boot in (BrE) sypat sůl do rány, kopat do ležícího, přisadit si get/be given the boot dostat padáka/vyhazov, vyletět (z práce), dostat kopačky (od partnera) as full as a boot (AusE) nalitý jako Dán as tough as old boots tvrdý jako skála, nezlomný be too big for one's boots hrát si na velkého šéfa (dělat se důležitějším než je skutečnost) be shaking in one's boots třást se strachy
      

    


    
      
        	boot boy n tvrdý hoch, chuligán (hl. v martenskách)
      

    


    
      
        	bootie [ˈbuːtɪ] n (BrE slang.) mariňák (příslušník Královské námořní pěchoty)
      

    


    
      
        	bootlick [ˈbuːtˌlɪk] v podlézat komu, lézt do zadku komu
      

    


    
      
        	bootlicker [ˈbuːtˌlɪkə] n patolízal, vlezdoprdelka
      

    


    
      
        	boot out v boot sb out of sth vyrazit, vyhodit, vykopnout koho odkud (z práce)
      

    


    
      
        	boots and all adv (AusE, NZeaE) za každou cenu, všemi prostředky
      

    


    
      
        	booty [ˈbuːtɪ] n (-ie-) (AmE) zadek, prdel adj mizerný, špatný, hnusný
      

    


    
      
        	booze [buːz] n 1 chlast 2 chlastačka, pařba, flám (s pitím alkoholu) v chlastat, nasávat (pít alkohol)
      

    


    
      
        	boozed [ˈbuːzd] adj ožralý, nalitý
      

    


    
      
        	boozehound [ˈbuːzˌhaʊnd] n (AmE) ochlasta, ožrala, notor(ik), pijan
      

    


    
      
        	boozer [ˈbuːzə] n 1 (BrE) knajpa, putyka 2 ochlasta, ožrala, notor
      

    


    
      
        	booze-up n (BrE) pitka, spářka, pařba
      

    


    
      
        	boozing [ˈbuːzɪŋ] n 1 chlastání, nasávání (pití alkoholu) 2 chlastačka, pařba, flám (s pitím alkoholu)
      

    


    
      
        	boozy [ˈbuːzɪ] adj (-zier, -ziest) 1 (věčně) ožralý, nasávající He's kinda boozy. Tak trošku nasává/chlastá. 2 ožralý, namazaný, nalitý (opilý)
      

    


    
      
        	bop [bɒp] n (BrE) tanec, zatrsání si v (-pp-) 1 (BrE) (za)trsat (si) (tancovat) 2 zaskočit, skáknout (kam)
      

    


    
      
        	bo-peep [ˌbəʊˈpiːp] n (AusE, NZeaE) (letmý) pohled, mrknutí se
      

    


    
      
        	bosh [bɒʃ] n (slang.) blbost, kec(y), volovina, nesmysl, kravina
      

    


    
      
        	boss [bɒs] n šéf, boss
      

    


    
      
        	boss-eyed adj 1 šilhavý 2 s poraněným okem 3 jednooký
      

    


    
      
        	bossy [ˈbɒsɪ] adj (-ssier, -ssiest) rozkazovačný, panovačný, pánovitý
      

    


    
      
        	bot [bɒt] v (AusE) vysomrovat, vymámit co, pumpnout o co
      

    


    
      
        	botch [bɒtʃ] v botch (up) sth zfušovat, zpackat co
      

    


    
      
        	botcher [bɒtʃə] n břídil, packal, fušer
      

    


    
      
        	botch-up n fušeřina, hudlařina
      

    


    
      
        	bother [ˈbɒðə] n (BrE) potíž, nesnáz
      

    


    
      
        	bottle [ˈbɒtřl] n (BrE) odvaha, kuráž v (slang.) pořezat rozbitou lahví phr hit the bottle chlastat, ožírat se bottle it (BrE) vycouvat, (u)couvnout, ztratit odvahu (na poslední chvíli)
      

    


    
      
        	bottled [ˈbɒtřld] adj opilý, nalitý, nadraný
      

    


    
      
        	bottle out v (BrE) (zbaběle) vycouvat, couvnout před čím, podělat se (na poslední chvíli)
      

    


    
      
        	bottler [ˈbɒtřlə] n (AusE) borec, bezva člověk/věc
      

    


    
      
        	bottle-washer [ˈbɒtřlˌwɒʃə] n poskok, holka/děvče pro všechno
      

    


    
      
        	bottom [ˈbɒtəm] phr Bottoms up! (BrE) (Až) do dna!, Na ex!
      

    


    
      
        	bouncer [ˈbaʊnsə] n 1 vyhazovač 2 chvastoun, vejtaha
      

    


    
      
        	bouncing [ˈbaʊnsɪŋ] n (přen.) chvástání
      

    


    
      
        	bovver [ˈbɒvə] n (BrE slang.) chuligánství, pouliční výtržnosti/rvačky (hl. páchané gangy mladých) (slang.) Am I bovvered? Nezájem!, Mně je to jedno!
      

    


    
      
        	bovver boots n (BrE slang.) kanady, martensky
      

    


    
      
        	box [bɒks] n 1 the box (BrE) bedna, telka (televize) 2 rakev 3 (AusE, slang.) kunda, piča
      

    


    
      
        	boyo [ˈbɔɪəʊ] n (BrE, IrE) chlapec, hoch, mládenec
      

    


    
      
        	bozo [ˈbəʊzəʊ] n blb, idiot, kretén
      

    


    
      
        	bracelet [ˈbreɪslɪt] n bracelets (slang.) náramky (želízka)
      

    


    
      
        	bracer [ˈbreɪsə] n drink na vzpružení, životabudič, cloumák (povzbuzující nápoj, hl. alkoholický)
      

    


    
      
        	brag [bræg] adj (-gger, -ggest) (AmE) prvotřídní, extra
      

    


    
      
        	brain [breɪn] n 1 hlava, rozum, intelekt Use your brain! Mysli trochu!, Používej hlavu! He's got brains. Pálí mu to. 2 the brains mozek, duchovní vůdce (v pozadí projektu ap.) v praštit/zabít úderem do hlavy phr out of one's brains (BrE) úplně na mol blow sb's brain out vystřelit komu mozek (z hlavy) have sth on the brain mít plnou hlavu čeho, neustále myslet na co one's brains out tvrdě, drsně, brutálně, naplno, úplně maximálně (něco dělat) He fucked/humped my brains out! Šíleně mě vojel!
      

    


    
      
        	brainbox [ˈbreɪnˌbɒks] n 1 (slang.) kebule, palice, lebka 2 (slang.) hlava, bedna (chytrý člověk)
      

    


    
      
        	brain dead adj (hanl.) vygumovaný, vypatlaný, vymaštěný
      

    


    
      
        	brainfart [ˈbreɪnˌfɑːt] n (v)okno (výpadek paměti)
      

    


    
      
        	brainfuck [ˈbreɪnˌfʌk] n (AmE) oblbování (lidí), oblbovačka (snaha o mystifikaci) v (AmE) sb oblbovat koho, blbnout hlavu komu
      

    


    
      
        	brainiac [ˈbreɪnɪˌæk] n chytrák, hlavička, bedna (hl. ironicky)
      

    


    
      
        	brain teaser n hlavolam, hádanka
      

    


    
      
        	brainy [ˈbreɪnɪ] adj (-nier, -niest) chytrý, inteligentní, vnímavý, bystrý
      

    


    
      
        	brapp [bræp] interj brapp, brapp Jo, jo!, Je to tak!
      

    


    
      
        	brass [brɑːs] n 1 drzost, troufalost, opovážlivost 2 (BrE slang.) prachy, love, vata 3 (slang.) šlapka, děvka, coura 4 the brass (AmE slang.) velká zvířata, hlavouni, papaláši (vysoce postavené osoby) v brass up (BrE slang.) zacvakat, zatáhnout to (zaplatit) phr It's brass monkeys. Je pěkná kosa/kláda., Je zima jak v Rusku/psinci.
      

    


    
      
        	brassed off adj (BrE slang.) sth mající po krk/dost čeho, vytočený z čeho, naštvaný na co
      

    


    
      
        	brass farthing n (BrE) vindra, halíř, zlámaná grešle (nicotná hodnota)
      

    


    
      
        	brass hat n (BrE) lampasák, guma, zelenej mozek
      

    


    
      
        	brass neck n (BrE) drzost, troufalost phr have the brass (neck) to do sth mít tu drzost udělat co
      

    


    
      
        	brat [bræt] n (hanl.) spratek, fracek, fakan, harant
      

    


    
      
        	brat pack [ˈbrætˌpæk] n 1 (slang.) mladá vlna, výkvět (skupina úspěšných herců či spisovatelů) 2 (hanl.) banda (výtržníků ap.)
      

    


    
      
        	Brazilian [brəˈzɪlɪən] n (AmE) (hladce) vyholená kundička
      

    


    
      
        	bread [bred] n (slang.) prachy, love
      

    


    
      
        	bread basket [ˈbredˌbɑːskɪt] n (slang.) břich(o), bachor
      

    


    
      
        	break [breɪk] n 1 pauza Give me a break! Dej mi pokoj/svátek!, Nech toho!, Odjeď! 2 příležitost, šance (prosadit se ap.) v (pt broke, pp broken) 1 (AmE) vyvíjet se, jít jak Things are breaking well. Vyvíjí se to dobře. 2 (AmE) prosadit se, prorazit phr baby break mateřská (dovolená) break wind prdět break sb up (slang.) rozesmát koho break sb's ass (slang.) zmlátit koho, rozbít komu držku, zřezat, ztřískat koho
      

    


    
      
        	breath [breθ] phr Don't hold your breath! Tomu moc nevěř!, Radši na to nespoléhej!, S tím moc nepočítej.
      

    


    
      
        	breather [ˈbriːðə] n oddych, pauza, přestávka phr take a breather dát si pauzu/přestávku, oddechnout si, odpočinout si
      

    


    
      
        	breeze [briːz] n 1 hračka, brnkačka 2 hádka, potyčka phr shoot the breeze kecat, tlachat, žvanit
      

    


    
      
        	brew [bruː] n pivo
      

    


    
      
        	brewski [ˈbruːˌskiː] n pivo
      

    


    
      
        	brew up v (BrE) uvařit/udělat (čaj)
      

    


    
      
        	brick [brɪk] n zima, kosa, kláda It's brick out there. Venku je kosa. phr come/be down upon sb like a ton of bricks vyřídit si to s kým, došlápnout si na koho (tvrdě) shit a brick (slang., vulg.) posrat se strachy be built like a brick shithouse být dobře stavěný (člověk i věc), být festovní/solidní be banging one's head against a brick wall házet hrách na zeď (marně se něco snažit vysvětlit ap.) come up against/hit a brick wall narazit na tvrdou překážku brick it podělat se strachy I nearly bricked it. Málem jsem se podělal strachy., Měl jsem docela bobky.
      

    


    
      
        	bridesmaid [ˈbraɪdzˌmeɪd] n (AmE) druhý v pořadí, věčně druhý (člověk, tým ap.)
      

    


    
      
        	brief [briːf] n (BrE slang.) právník
      

    


    
      
        	bright spark [ˈbraɪtˌspɑːk] n (BrE) chytrák, chytrolín, bedna, hlavička
      

    


    
      
        	brill [brɪl] adj (BrE) bezva, prima, super, fajn
      

    


    
      
        	bring on [brɪŋˌɒn] v sth přivodit, vyvolat, způsobit co Bring it on! Tak pojď!, Tak se ukaž!, Předveď se!
      

    


    
      
        	bring up v sth (vy)zvracet co
      

    


    
      
        	bristols [ˈbrɪstřlz] n (BrE slang.) kozy, cecky
      

    


    
      
        	bro [brəʊ] n brácho, kámo Wazzup, bro? Jak to jde, kámo?
      

    


    
      
        	broad [brɔːd] n 1 (slang.) buchta (žena) 2 (slang.) štětka, šlapka
      

    


    
      
        	broekies [ˈbrʊkiːz] n (SAfrE) spoďáry
      

    


    
      
        	broiler [ˈbrɔɪlə] n pařák (horký den)
      

    


    
      
        	broke [brəʊk] adj na mizině, švorc phr go broke přijít na mizinu, zkrachovat go for broke hrát vabank/o všechno, riskovat (úplně všechno)
      

    


    
      
        	brolly [ˈbrɒlɪ] n (-ie-) 1 (BrE) deštník, paraple 2 (slang.) padák
      

    


    
      
        	brown [braʊn] v 1 (slang.) napálit, podvést koho 2 (slang.) dostat, přelstít koho
      

    


    
      
        	browned off [braʊndˈɒf] adj (hl. BrE) otrávený, naštvaný, namíchnutý
      

    


    
      
        	brown-nose [ˈbraʊnˌnəʊz] v (AmE slang.) sb lézt komu do zadku/prdele, podlézat n (AmE slang.) vlezdoprdelka, patolízal
      

    


    
      
        	brown-noser [ˈbraʊnˌnəʊzə] n (AmE slang.) vlezdoprdelka, patolízal
      

    


    
      
        	brown-nosing n (slang.) lezení do zadku, vlezdoprdelkovství
      

    


    
      
        	bruiser [ˈbruːzə] n 1 rváč, mlátička, ranař (o člověku) 2 boxer (profesionální)
      

    


    
      
        	brumby [ˈbrʌmbɪ] n divoch, (nezkrotný) živel (o neukázněném člověku)
      

    


    
      
        	Brummie [ˈbrʌmɪ] adj (hovor.) birminghamský (přízvuk ap.) n (hovor.) obyvatel Birminghamu
      

    


    
      
        	brush [brʌʃ] n (AusE slang.) kost, kočka, buchta (mladá žena) phr as daft as a brush (BrE) úplně potrhlý, ztřeštěný
      

    


    
      
        	BS [ˈbiːes] abbr volovina, kravina, pitomost abbr of bullshit (AmE)
      

    


    
      
        	bub [bʌb] n 1 (AmE) chlapče, hochu, kámo (v oslovení) 2 (AusE, NZeaE slang.) mimčo, batole, děťátko 3 bubs grade (AusE, NZeaE slang.) jesle, mateřinka (školka)
      

    


    
      
        	bubba [ˈbʌbə] n 1 (AmE) brácha 2 (AmE) balík, buran (nevzdělaný obyvatel jihu USA)
      

    


    
      
        	bubbies [ˈbʌbɪz] n (vulg.) dudy, kozy
      

    


    
      
        	bubbly [ˈbʌblɪ] n (-ie-) šampus
      

    


    
      
        	buck1 [bʌk] n babka, doláč (dolar) phr make a buck vydělat prachy, vydělat si make a quick/fast buck snadno přijít k prachům, rychle si nahrabat (často nepoctivě) get more/bigger bang for the buck (AmE) přijít si na své (za vydané peníze), neprohloupit, rozumně utratit (s co největším užitkem)
      

    


    
      
        	buck2 [bʌk] n (AmE) frajer, boreček (mladík) phr buck naked (AmE) úplně nahý pass the buck to sb svalit odpovědnost na koho, hodit to na koho The buck stops here/with me. Já jsem (za to) zodpovědný., Odpovědnost je na mně.
      

    


    
      
        	bucket [ˈbʌkɪt] n 1 buckets, bucket-loads of sth spousty, hromady čeho 2 buckets strašně, silně cry buckets moci si oči vyplakat I'm sweating buckets. Potím se jako kůň. The rain is coming down in buckets., It's raining buckets. Lije jako z konve., Chčije a chčije. v (slang.) podvádět (zejména při koupi nebo prodeji cenných papírů) phr kick the bucket natáhnout bačkory/brka
      

    


    
      
        	bucket down v lít (jako z konve), chcát
      

    


    
      
        	bucketful [ˈbʌkɪtˌfʊl] phr by the bucketful ve velkém, kvanta čeho
      

    


    
      
        	buckle down [ˈbʌkřlˌdaʊn] v to sth máknout na čem, opřít se do čeho (pořádně)
      

    


    
      
        	buckle up v připoutat se, zapnout se (v autě ap.)
      

    


    
      
        	buckshee [ˌbʌkˈʃiː] adj (BrE slang.) gratis, zadara
      

    


    
      
        	buck up v 1 buck up (one's ideas) sebrat se, zabrat, přidat, zlepšit (se) 2 hodit/mrsknout sebou, pohnout (si) Buck up! Hejbni kostrou!
      

    


    
      
        	bud [bʌd] n 1 (AmE) kámo, chlapče, hochu (v oslovení) 2 buds tráva, mařka, marijánka
      

    


    
      
        	Bud [bʌd] n (zkr.) Budweiser
      

    


    
      
        	buddy [ˈbʌdɪ] n (-ie-) 1 (AmE) kámoš 2 (AmE) kámo, brácho (oslovení) phr become buddies skamarádit se bosom buddy dobrý kámoš be buddy buddy with sb (AmE) být velký kamarád/jedna ruka, důvěrně se přátelit s kým
      

    


    
      
        	budge up [bʌdʒˌʌp] v (po)šoupnout se (udělat místo na sezení)
      

    


    
      
        	buff1 [bʌf] in the buff nahý, na Adama
      

    


    
      
        	buff2 [bʌf] n fanda, blázen do čeho, machr, odborník na co, nadšenec He's a film buff. Je to filmový nadšenec. adj 1 (BrE slang.) sexy, rajcovní 2 (BrE slang.) namakaný, udělaný (fyzicky zdatný)
      

    


    
      
        	buffalo [ˈbʌfəˌləʊ] v 1 (AmE) sb zmást, poplést, vyvést z míry koho 2 (AmE) sb zastrašit koho
      

    


    
      
        	buffer [ˈbʌfə] n old buffer (BrE) (starý) trouba, moula
      

    


    
      
        	bug [bʌg] n 1 (AmE) hmyz, brouk, (BrE) štěnice, veš 2 nákaza, viróza, bacil stomach bug žaludeční viróza v (-gg-) sb otravovat, štvát koho, jít na nervy komu Stop bugging me! Přestaň mě štvát! What's bugging you? Co ti vadí?
      

    


    
      
        	bugger [ˈbʌgə] n 1 (hl. BrE vulg.) debil, blbec, idiot, zmetek 2 (BrE vulg.) zasraná/podělaná práce (těžká ap.) The test was a real bugger. Ten test byl pěknej humus. 3 (slang., žert.) parchant, smrad, rošťák, hajzlík, lump (o zlobivém dítěti ap.) You little bugger! Ty syčáku/rošťáku! 4 šmejd, krám, zmetek (o věci - v rozčilení) 5 (vulg.) sodomita, řiťopich v 1 (BrE vulg.) sb/sth srát, kašlat na koho/co Bugger him! Kašli na něho! (BrE vulg.) Bugger (it)! Do prdele!, Do hajzlu! (BrE vulg.) Bugger me! Hovno!, Nekecej!, To mě poser! (nevěřícně) 2 (vulg.) sb mít anální styk s kým 3 (slang.) ztrhat se, vyflusnout se (vyčerpat se) phr silly buggers (BrE hovor.) blbiny, pitomosti, kraviny, vylomeniny play silly buggers dovádět, blbnout, dělat vylomeniny Stop playing silly buggers and get down! Přestaň blbnout a slez dolů!
      

    


    
      
        	bugger about, bugger around v 1 (BrE vulg.) flákat se, hovno dělat 2 bugger sb about (BrE vulg.) dělat problémy/potíže komu, vyjebávat s kým 3 bugger sb about (BrE vulg.) vodit za nos koho, dělat vola/blbce z koho, zametat s kým
      

    


    
      
        	bugger all pron (BrE vulg.) hovno, prd, velký kulový (nic) I got bugger all for it. Dostal jsem za to pěkný hovno.
      

    


    
      
        	buggered [ˈbʌgəd] adj 1 (BrE vulg.) vyřízený, vyflusnutý (o člověku) 2 (BrE vulg.) zničený, dorasovaný, zdemolovaný, dobitý (o věci) phr I'll be buggered if I'll do sth (BrE vulg.) ani mě nehne, abych udělal co I'm/I'll be buggered! (BrE vulg.) To mě poser!, Já se picnu! (údiv ap.)
      

    


    
      
        	bugger off v Bugger off! (BrE vulg.) Jdi do hajzlu/prdele/háje!, Táhni!
      

    


    
      
        	bugger up v bugger sth up (BrE) zmršit, zmrvit, zvorat, podělat, posrat co
      

    


    
      
        	buggy [ˈbʌgɪ] adj (-ggier, -ggiest) (AmE) šílený, střelený, trhlý, zcvoklý
      

    


    
      
        	bughouse [ˈbʌgˌhaʊs] n (hanl., slang., hl. AmE) cvokhaus, cvokárna, blázinec adj (hanl., slang., hl. AmE) bláznivý, vyšinutý, střelený, potrhlý
      

    


    
      
        	bug off v Bug off! Vypadni!, Odjeď!, Táhni!, Vysmahni!
      

    


    
      
        	bug out v (AmE slang.) vzít roha, vystřelit, urychleně vypadnout odkud
      

    


    
      
        	buku [ˈbʌkʌ] n sth spousta, mraky čeho
      

    


    
      
        	bull [bʊl] n (load of) bull kraviny, hovadiny, blbosti (AmE) be full of bull (pořád) kecat kraviny (AmE) bull stuff voloviny, kraviny (nesmysly) v 1 sb dělat blbce z koho, valit klíny do hlavy komu, oblbovat, houpat koho (lživými řečmi) 2 rázně postupovat, s vervou dělat I had to bull my way through the crowd. Musel jsem se prodrat davem.
      

    


    
      
        	bull dust n (AusE slang.) nesmysl(y), volovina, kravina, blbost
      

    


    
      
        	bull dyke n (slang.) lesbická mužatka
      

    


    
      
        	bullet [ˈbʊlɪt] n the bullet (BrE) padák, vyhazov phr give sb the bullet (BrE) dát komu padáka
      

    


    
      
        	bullhead [ˈbʊlˌhed] n mezek, osel (tvrdohlavá, hloupá osoba)
      

    


    
      
        	bullish [ˈbʊlɪʃ] adj about sth plný optimismu, optimistický v čem
      

    


    
      
        	bullock [ˈbʊlək] v (AusE) dřít se, otročit
      

    


    
      
        	bullpen [ˈbʊlˌpen] n (AmE) hromadná cela (pro dočasné umístění vězňů)
      

    


    
      
        	bull session n (hl. AmE) chlapský pokec/debatní kroužek
      

    


    
      
        	bull's-eye [bʊlzˌaɪ] n trefa do černého, přímý zásah
      

    


    
      
        	bullshit [ˈbʊlʃɪt] n (vulg.) hovadina, volovina, kravina, kecy, kydy (nesmysl) You are full of bullshit! Kecáš (kraviny)!, Sereš si do huby! v (-tt-) (vulg.) sb kecat voloviny, oblbovat koho Don't bullshit me! Nedělej si ze mě prdel! (nelži)
      

    


    
      
        	bull's wool n (AusE, NZeaE) nesmysl(y), volovina, kravina, blbost
      

    


    
      
        	bully [ˈbʊlɪ] adj prvotřídní, skvělý, super phr Bully for you! (též iron.) Super!, Bezva!, To se máš!, No a co (má být), To je toho!, No bóže!, A mám se zbláznit?
      

    


    
      
        	bum [bʌm] n 1 (BrE) prdel, zadek, řiť (BrE vulg.) bum chum homouš, teplouš, buzna, bukvice 2 (AmE) somrák, vágus, pobuda 3 povaleč, flákač beach bum plážový povaleč (jedinec mající zálibu v plážovém životě) (AmE) the bum's rush vyhození, vykopnutí (nežádoucí osoby) They gave him the bum's rush. Vyhodili ho., Vyrazili ho odtud. 4 břídil, žabař, nula adj (-mmer, -mmest) 1 mizerný, špatný, na houby/prd (AmE) bum steer rada na houby (špatná, neužitečná) 2 rozhašený, podělaný (nefunkční) 3 neférový, nespravedlivý bum rap nespravedlivé obvinění 4 nepříjemný, mrzutý (situace) v (-mm-) 1 sth off sb (vy)somrovat co od koho, pumpnout koho o co 2 mít depku (být v depresi) phr put bums on seats (BrE) zaplnit kapacitu, vyprodat (sál) (koncert ap.)
      

    


    
      
        	bum around, bum about v potloukat se, poflakovat se (cestovat, nic nedělat)
      

    


    
      
        	bumf [bʌmf] n 1 (BrE) lejstra (zbytečná ap.) 2 (slang.) hajzlpapír, toaleťák
      

    


    
      
        	bumfuck [ˈbʌmˌfʌk] n prdel (světa), díra, zapadákov
      

    


    
      
        	bummed [bʌmd] adj deprimovaný, na dně
      

    


    
      
        	bummer [ˈbʌmə] n 1 otrava, (v)opruz, obtíž, nepříjemnost What a bummer! To je ale pěkně na houby! have a bummer of a day mít den blbec 2 (AmE slang.) špatný trip (nepříjemný zážitek s halucinogenní drogou) 3 (AmE slang.) pobuda, vágus
      

    


    
      
        	bump [bʌmp] n ťukanec (lehká havárie) phr stand/sit like a bump on a log (AmE) stát jako tvrdé Y/ sedět jako pecka (nečinně)
      

    


    
      
        	bump off v bump sb off sejmout, odkráglovat, oddělat, odkrouhnout koho
      

    


    
      
        	bump up v 1 bump sth up vyhnat/vyšroubovat co nahoru, zvednout, zvýšit, nafouknout (ceny ap.) co 2 bump sb up (AmE) vykopnout nahoru, povýšit koho
      

    


    
      
        	bumsucker [ˈbʌmˌsʌkə] n (BrE vulg.) vlezdoprdelka
      

    


    
      
        	bumsucking [ˈbʌmˌsʌkɪŋ] n (BrE vulg.) lezení do prdele (podlézání)
      

    


    
      
        	bun [bʌn] n 1 buns (AmE slang.) půlky, zadnice, prdel (hl. muže) 2 ušák (králík) phr have a bun in the oven být v jináči/v tom (těhotná)
      

    


    
      
        	bunce [bʌns] n (slang.) (přen.) terno (nečekané štěstí)
      

    


    
      
        	bunch [bʌntʃ] n 1 banda, parta, skupina (lidí) 2 bunch (of flowers) pugét (růží ap.) 3 (AmE) of sth pěkných pár čeho phr whole bunch of sth fůra, hromada čeho
      

    


    
      
        	bunco [ˈbʊŋkəʊ] n (AmE) švindl, podfuk, podraz
      

    


    
      
        	bundle [ˈbʌndřl] n balík (spousta peněz) phr cost sb a bundle stát koho balík/majlant not go a bundle on sth (BrE) nebýt zrovna nadšený/odvázaný z čeho (nelíbit se)
      

    


    
      
        	bun fight n (BrE slang.) odpolední párty (zejm. se značným počtem účastníků)
      

    


    
      
        	bung1 [bʌŋ] v (BrE) sth swh mrsknout, vrazit co kam adj bunged up (BrE) ucpaný (nos ap.)
      

    


    
      
        	bung2 [bʌŋ] adj 1 (AusE) mrtvý, zdechlý, chcíplý 2 (AusE) zničený, kaput 3 (AusE) na houby, k ničemu, nepoužitelný phr go bung (AusE) podělat se, posrat se
      

    


    
      
        	bung3 [bʌŋ] n bakšiš, všimné, úplatek v 1 sb nabídnout úplatek komu, podplatit koho 2 platit výpalné
      

    


    
      
        	bung4 [bʌŋ] n prdel, řiť
      

    


    
      
        	bunger [ˈbʌŋə] n (AusE, slang.) rachejtle, dělobuch
      

    


    
      
        	bunghole [ˈbʌŋˌhəʊl] n řiť, anál v sb ojet koho análně
      

    


    
      
        	bunk [bʌŋk] n blbost, kravina, hovadina phr do a bunk (BrE) vzít roha, zmizet po anglicku, prásknout do bot (bez upozornění odejít)
      

    


    
      
        	bunko [ˈbʌŋkəʊ] n (AmE) švindl, podfuk
      

    


    
      
        	bunny [ˈbʌnɪ] n (-ie-) kotě, zajíček (pěkná dívka, zejména jako sexuální objekt)
      

    


    
      
        	burl [bɜːl] n (ScoE, AusE, NZeaE) pokus phr give it a burl prubnout to, zkusit to
      

    


    
      
        	burn [bɜːn] v (pt&pp burnt/burned) 1 be/get burned spálit se, doplatit na to 2 burn (up) (AmE slang.) sb štvát, vytáčet koho This really burns me up. Tohle mě fakt vytáčí. n (slang.) cígo, špinka, žváro
      

    


    
      
        	burned [bɜːnd] adj (slang.) ošizený (při prodeji drog)
      

    


    
      
        	burned up adj (AmE, CanE, slang.) vytočený, rozzuřený
      

    


    
      
        	burn-out [bɜːn.aʊt] n 1 vyhoření, naprosté vyčerpání, zhroucení (fyzické či mentální) 2 (AmE) troska, feťák (člověk vykazující následky zneužívání drog) 3 gumovačka (pálení pneumatiky protáčením na místě)
      

    


    
      
        	burnt-out [bɜːnt.aʊt] adj 1 (AmE slang.) vyhulený, vypatlaný (z drog) 2 (AmE) hotový, vyřízený, grogy (z únavy)
      

    


    
      
        	burn-up n (slang.) palba, rychlá jízda (v autě ap.)
      

    


    
      
        	burp [bɜːp] v krknout si, krkat, brknout si n krknutí, říhnutí
      

    


    
      
        	burr [bɜː] n pijavice, parazit (koho se dá těžko zbavit) phr a burr under sb's saddle (AmE) osina v zadku, opruz (něco trvale nepříjemného)
      

    


    
      
        	bursting [ˈbɜːstɪŋ] adj 1 to do sth (celý) nedočkavý, natěšený na co She is bursting to meet you. Už se nemůže dočkat, až tě pozná. 2 potřebující nutně na malou I am bursting. Chce se mi hrozně čurat., Já se asi počurám.
      

    


    
      
        	bus [bʌs] n (pl. -ses/-sses) kraksna, rachotina v (AmE) odklízet/sbírat nádobí (ze stolů v restauraci)
      

    


    
      
        	bushed [bʊʃt] adj grogy, hotový I'm bushed. Jsem úplně grogy., Jsem hotovej., Mám dost. (jsem unavený)
      

    


    
      
        	bushel [ˈbʊʃəl] n bushels spousty, hromady (peněz ap.)
      

    


    
      
        	bushwhacker [ˈbʊʃˌwækə] n (AusE) křupan, (venkovský) balík
      

    


    
      
        	business [ˈbɪznɪs] n 1 (the whole) business všechno (kolem) (co s tím souvisí) 2 číslo (pohlavní styk) phr give sb the business seřvat, sprdnout koho, nadat komu, dělat potíže komu like nobody's business jako blázen, jedna radost, jak nevímco, až na půdu, jedna dvě (velice rychle či dobře)
      

    


    
      
        	busman's holiday [ˈbʌsmənz] n pracovní dovolená (strávená stejnou činností jako v zaměstnání)
      

    


    
      
        	bust [bʌst] n 1 (policejní) zátah, šťára 2 rána, vypalovačka 3 pařba, pitka, chlastačka 4 krach, fiasko, bankrot, finanční krize v (pt&pp busted/bust) 1 sth roztřískat, rozflákat, rozbít co They busted the door. Vyrazili dveře. You busted my radio! Rozbil jsi mi rádio! 2 sb zabásnout, sbalit, sebrat koho (policie) He got busted for... Sebrali ho za... 3 sth udělat šťáru/zátah kde (policie) 4 sb natáhnout jí komu, praštit koho 5 sb zruinovat, přivést na mizinu koho go bust zkrachovat, zbankrotovat, přijít na buben 6 sb degradovat koho, přeřadit koho na nižší pozici adj zruinovaný, na dně, na mizině, bez peněz phr bust one's ass/balls, bust a gut (vulg.) makat jak hovado, dřít jak Bulhar
      

    


    
      
        	busted [bʌstɪd] adj 1 roztřískaný, rozflákaný, rozbitý 2 na mizině, švorc 3 zatčený
      

    


    
      
        	buster [ˈbʌstə] n 1 (AmE slang.) kámo, chlape (v oslovení) 2 (AmE slang.) pitka, spař, tah 3 (slang.) držkopád 4 (slang.) cvalík, cvalda, tlouštík (dítě)
      

    


    
      
        	bust out v 1 (AmE) of sth prohrát všechny peníze (v pokeru ap.) 2 (AmE) of sth vymanit se z čeho (ze stereotypu ap.)
      

    


    
      
        	bust-up [ˈbʌstˌʌp] n 1 (BrE) hádka, roztržka (předcházející rozchodu ap.) 2 (BrE) rvačka
      

    


    
      
        	busty [ˈbʌstɪ] adj (-tier, -tiest) prsatá, kozatá
      

    


    
      
        	butch [bʊtʃ] adj chlapácký, drsný, drsňácký, tvrďácký, macho (výrazně mužný) n 1 (slang.) lesbická mužatka, maskulinní lesbička 2 (slang.) lesbička či homosexuál hrající dominantní mužskou roli ve vztahu 3 (slang.) drsňák, tvrďák, chlapák (drsný, agresivní muž) 4 ježek (účes nakrátko)
      

    


    
      
        	butt [bʌt] n 1 (AmE) zadek, prdel(ka) butt crack rýha mezi hýžděmi butt cowboy řiťopich, buzerant 2 vajgl, špaček 3 (AmE) žváro phr kick sb's butt (AmE) nakopat komu zadek (vytrestat) sb's butt is on the line (AmE) kdo bude mít průser (pokud něco nevyjde) work one's butt off (AmE) dřít, makat, moci se ztrhat (těžce pracovat)
      

    


    
      
        	butterball [ˈbʌtəˌbɔːl] n tlouštík, kulička
      

    


    
      
        	butterfingers [ˈbʌtəˌfɪŋgəz] n nemehlo, nešika, kopyto He's a butterfingers. Všechno mu padá z rukou.
      

    


    
      
        	butterfly [ˈbʌtəˌflaɪ] phr have butterflies (in one's stomach) být nervózní, mít trému
      

    


    
      
        	butters [ˈbʌtəz] adj hnusný, škaredý
      

    


    
      
        	butter up v butter sb up (BrE) mazat med kolem huby komu, vést sladké řečičky
      

    


    
      
        	buttloads [ˈbʌtˌləʊdz] n of sth tři prdele, mraky čeho
      

    


    
      
        	buttmunch [ˈbʌtˌmʌntʃ] n vopruz (otravný člověk)
      

    


    
      
        	button [ˈbʌtřn] n 1 klitoris 2 (AmE) špička brady (v boxu) phr on the button přesně, na chlup (o času, množství), trefný, výstižný (poznámka) (AmE) That remark of yours was on the button. Ta tvoje poznámka sedla. press/push the right button použít ty správné páky (a dosáhnout svého), zahrát na tu správnou strunu be pushing sb's buttons vytáčet, dráždit koho, brnkat na nervy komu Button up! Zmlkni!, Sklapni!
      

    


    
      
        	buttoned up adj rezervovaný, uzavřený, odtažitý (nerad mluvící o svých pocitech ap.)
      

    


    
      
        	buttonholer [ˈbʌtřnˌhəʊlə] n žvanil, mluvka
      

    


    
      
        	buttons [ˈbʌtřnz] n (BrE,hovor.) sluha (livrejovaný)
      

    


    
      
        	butt out v (AmE) of sth vypadnout, odprejsknout, odpálit odkud, nemontovat se do čeho
      

    


    
      
        	buttwiper [ˈbʌtˌˈwaɪpə] n (AmE) posměšný název amerického piva Budweiser
      

    


    
      
        	butty [ˈbʌtɪ] n (-ie-) (BrE) sendvič
      

    


    
      
        	buy [baɪ] n koupě, nákup That's a good/bad buy. Je to výhodná/nevýhodná koupě. v (pt&pp bought) 1 sth koupit co I'm buying. Platím já. (rundu ap.) 2 sth získat co buy (some) time získat čas This will buy us some time. Tím získáme nějaký čas. 3 buy (into) sth skočit, naletět na co, zbaštit, sežrat co (nápad, smyšlenku ap.) I won't buy this. Tohle ti nezbaštím. phr buy it koupit to (být zraněn či zemřít) buy the farm natáhnout brka, zaklepat bačkorama, zhebnout, zakalit (hl. tragicky)
      

    


    
      
        	buzz [bʌz] n 1 zavolání, telefonát I'll give you a buzz. Brnknu ti. 2 rauš, náladička 3 nabuzení (z kofeinu - po několika kávách ap.) 4 vzrůšo, pocit vzrušení 5 rozruch, šum (kolem něčeho očekávaného) 6 drby, fámy, šuškanda v sb brnknout komu (telefonem), zazvonit na koho (bzučákem ap.) phr buzz around/about pobíhat (kolem), motat se/poletovat okolo
      

    


    
      
        	buzzard [ˈbʌzəd] n 1 nepříjemný, hádavý a většinou i lakomý člověk 2 moula, trouba, ňouma, důvěřivec, pitomec 3 (AmE) ošklivka, šeredka (nehezká žena) phr old buzzard starý protiva/bručoun
      

    


    
      
        	buzz cut n ježek (krátký sestřih)
      

    


    
      
        	buzz off v (BrE) vypadnout, odprejsknout
      

    


    
      
        	bye [baɪ] interj bye(-bye) nashle, pá, ahoj (při loučení)
      

    

  



  

    




    C




    	caballo [kəˈbæləʊ] n herák, heroin

      

	cabbage [ˈkæbɪdʒ] n 1 (slang.) prachy, love 2 (BrE) hňup, pako, magor, blbec v (slang.) šlohnout, čmajznout phr cabbage leaves plachťáky, lopuchy (velké odstávající uši) cabbage leaves (AmE) prachy, love (bankovky)

      

	cabbaged [ˈkæbɪdʒd] adj úplně hotovej/vyřízenej (únavou, mentálně)

      

	cabbie [ˈkæbɪ] n taxikář

      

	caboodle [kəˈbuːdřl] n hromada, celá banda (o lidech)

      

	caboose [kəˈbuːs] n (AmE) lapák, loch, basa

      

	cack-handed [ˌkækˈhændɪd] adj (BrE) levý (na práci), nemotorný

      

	cackleberry [ˈkækřlbərɪ] n vajíčko

      

	cacklebird [ˈkækřlˌbɜːd] n slepice

      

	cadaver cadet [kəˈdeɪvə.kəˈdet] n nekrofil, nekrouš

      

	caddy [ˈkædɪ] n (slang.) Cadillac

      

	cade [keɪd] n (AmE) fracek, rozmazlený spratek

      

	cadet [kəˈdet] n 1 (AmE slang.) pasák, kuplíř 2 (z)kuřka, feťák (stále v rauši)

      

	cadge [kædʒ] v (hl. BrE) sth vyžebrat, (vy)somrovat co

      

	cadger [ˈkædʒə] n somrák

      

	caff [kæf] n (BrE slang.) bufáč, bufík, kavárnička

      

	cagey [ˈkeɪdʒɪ] adj (-gier, -giest) about sth opatrný, tajnůstkářský, dělající tajnosti s čím, rezervovaný, vychytralý (odpověď ap.)

      

	cag out [kæg.aʊt] v (AmE) kleknout, chcípnout, zdechnout, dodělat, odejít (přestat fungovat)

      

	cahoots [kəˈhuːts] n (slang.) holport, spolek phr be in cahoots with sb (slang.) být spolčený, být v holportu s kým, paktovat se s kým

      

	caine [keɪn] n koks, kokain

      

	cake [keɪk] phr sell like hot cakes jít na dračku (zboží) a piece of cake hračka, brnkačka (snadná věc) That (really) takes the cake. Tak to už je opravdu vrchol.

      

	cakewalk [ˈkeɪkˌwɔːk] n hračka, brnkačka (lehký úkol)

      

	calaboose [ˈkæləˌbuːs] n (AmE) basa, lapák, loch

      

	calf [kɑːf] n (pl. -ves) naivka, telátko, tele (dětsky naivní osoba)

      

	California [ˌkælɪˈfɔːnɪə] n California cornflakes koks, kokain California house kadibudka (venkovní záchod) California stop nezastavení na stopce (řidičem) California sunshine LSD

      

	caloop [ˈkæluːp] v (AmE) šmajchlovat se, cukrovat

      

	cameltoe [ˈkæməlˌtəʊ] n ženské genitálie rýsující se přes obepnuté kalhotky nebo plavky

      

	camp [kæmp] adj 1 afektovaný, teatrální (vystupování ap.) 2 přihřátý, afektovaně homosexuální (chování ap.) phr camp it up přehánět (to), být příliš afektovaný (herec ap.) camp meat (AmE) upytlačené maso (hl. z vysoké)

      

	camper [ˈkæmpə] n be a happy camper být naprosto spokojený/v pohodě They were not a bunch of happy campers. Nebyli z toho zrovna nadšení/odvázaní.

      

	can [kæn] n 1 the can (AmE slang.) hajzl(ík), ajnclík (záchod) 2 (slang.) basa, lapák, loch 3 (AmE slang.) zadek, prdel v (pt could) 1 (AmE slang.) vyrazit, vyhodit koho (z místa), dát padáka komu They canned me immediately. Z fleku mě vyrazili. 2 (sport., slang.) strefit (jamku, koš) phr (have to) carry the can (BrE) schytat to, odnést/odskákat (si) to, nést následky čeho in the can hotový, dokončený (práce), dohodnutý, uzavřený (kontrakt ap.) can it (AmE slang.) sth vykašlat se na to, vybodnout se na to Can it! Kašli na to!, Vyprdni se na to!

      

	canal boat [kəˈnælˌbəʊt] n tlapa (velká noha)

      

	canary [kəˈneərɪ] n (-ie-) (slang.) práskač, donašeč

      

	cancer [ˈkænsə] n (AmE) rez, prožraný/prokvetlý plech (na autě)

      

	cancer alley n (AmE) tovární/průmyslová čtvrť (s vysokým znečištěním)

      

	cancer stick n (slang.) hřebík do rakve (cigareta)

      

	can-do [kænˈduː] adj pozitivní, sebevědomý, optimistický (přístup ap.)

      

	caning [ˈkeɪnɪŋ] n nakládačka, výprask, nářez (porážka)

      

	canned [kænd] adj 1 (slang.) nametený, nadrátovaný, ožralý 2 omílaný, na jedno brdo (postrádající originalitu)

      

	cannon [ˈkænən] n 1 chmaták, poberta (zloděj) 2 kvér, bouchačka

      

	cans [kænz] n sluchátka

      

	Canuck [kəˈnʌk] n (AmE) (frankofonní) Kanaďan(ka)

      

	cap [kæp] phr go cap in hand to sb (při)jít s prosíkem ke komu

      

	caper [ˈkeɪpə] n 1 (slang.) kousek, eskapáda (hl. nezákonný čin), loupež, fuška 2 žert, špás, vylomenina, rošťárna

      

	capital [ˈkæpɪtřl] adj (BrE) prvotřídní, kapitální, parádní

      

	carb [ˌkɑːb] n (hovor.) karburátor

      

	card [kɑːd] n 1 cards papíry (zaměstnance) 2 (slang.) výstředník, podivín

      

	cardie [ˈkɑːdɪ] n propínací svetr

      

	carhop [ˈkɑːˌhɒp] n (AmE) obsluha u okýnka (v motorestu s obsluhou přímo do vozu)

      

	cark [kɑːk] v (AusE, slang.) kleknout, odejít (přestat fungovat), zhebnout, zdechnout (umřít)

      

	carny1 [ˈkɑːnɪ] v (-ie-) (BrE) balamutit koho, mazat med kolem huby komu

      

	carny2 [ˈkɑːnɪ] n 1 (AmE slang.) kolotoče, lunapark, pouť(ové atrakce) 2 (AmE slang.) kolotočář, komediant

      

	carrot [ˈkærət] n carrots zrzek, ryšavec

      

	carrying-on [ˈkærɪɪŋˌɒn] n jančení (nadšením ap.)

      

	carry on [ˈkærɪˈɒn] v 1 be carrying on about sth vyvádět, dělat povyk, povykovat kvůli čemu 2 be carrying on with sb mít poměr, táhnout to, válet to s kým, spát s kým

      

	cart [kɑːt] in the cart (slang.) v pytli, v rejži on the water cart (slang.) abstinující put the cart before the horse vzít věc za nesprávný konec, dělat něco obráceně

      

	carve up [kɑːv.ʌp] v carve sb up pořezat, dořezat koho (úmyslně nožem ap.)

      

	carve-up [kɑːvˈʌp] n (roz)dělení (kořisti, lupu, zisku)

      

	case1 [keɪs] n (slang.) případ (svérázný člověk ap.) phr head case rapl, magor, pako, blázen

      

	case2 [keɪs] v (slang.) vytipovat, obhlídnout (s úmyslem vykrást) phr case the joint (slang.) vytipovat (si) kvartýr

      

	cashed up [kæʃt.ʌp] adj (AusE) prachatý, zazobaný

      

	castor [ˈkɑːstə] n (AusE slang.) skvělý, perfektní

      

	cat [kæt] n 1 drbna (pomlouvačná) 2 (slang.) chlápek, maník

      

	catbird seat [ˈkætˌbɜːd.siːt] phr be in the catbird seat (AmE) být na koni, mít (jasně) navrch

      

	catch [kætʃ] n partie, objev, terno (nový partner ap.), úlovek (zaměstnanec ap.) v (pt&pp caught) 1 sb doing sth přistihnout, chytit koho při čem catch sb bending vystihnout čí slabou chvilku 2 sth schytat co catch it schytat to, dostat to (úder, zásah ap.), dostat vynadáno, slíznout si to catch hell schytat to, dostat co proto catch a packet dostat se do problémů 3 držet, dělat mámu (hrát pasivní roli v homosexuálním vztahu) phr catch some rays chytat bronz (opalovat se) catch some Z's schrupnout si, dáchnout si

      

	catcher [ˈkætʃə] n (slang.) máma, ten, co „drží“ (homosexuál mající ve vztahu roli ženy) Which of you is the catcher? Kdo z vás dělá ženskou?

      

	cater-cornered [ˈkætəˌkɔːnəd] adj (AmE) naštorc (uložený)

      

	cathouse [ˈkætˌhaʊs] n (AmE slang.) nevěstinec, bordel

      

	catlick [kætˌlɪk] n d7af2b42c563c1fe4fc89b5bce9aa4c9opláchnutí (se) (zběžné, ledabylé) I had a catlick... Jen sem se v rychlosti opláchl...

      

	cat's whiskers n (slang.) špička, klasa, třída

      

	catty [ˈkætɪ] adj (-ttier, -ttiest) jízlivý, zlomyslný, s jedovatým jazykem (zvl. o ženách)

      

	caulk [kɔːk] n 1 (slang.) frťan, panák, štamprle 2 (slang.) šlofík, schrupnutí

      

	caulker [ˈkɔːkə] n (slang.) frťan, panák

      

	'cause [ˈkɒz] conj páč, protože, poněvadž

      

	cave1 [keɪv] n díra, štěrbina (vagina)

      

	cave2 [ˈkeɪvɪ] interj pozor!, bacha! keep cave dávat bacha/majzla

      

	caveman [ˈkeɪvˌmæn] n (pl. -men) primitiv, neandertálec, křupan, neotesanec

      

	celeb [sɪˈleb] n celebrita, hvězda

      

	celebutard [səˈlebjutɑːd] n hloupá/dementní celebrita

      

	cell [sel] n (AmE) mobil (telefon)

      

	cellphone [ˈselˌfəʊn] n (hl. AmE) mobil (telefon)

      

	cert [sɜːt] n (dead) cert (BrE) tutovka, jistá věc

      

	certifiable [ˈsɜːtɪˌfaɪəbřl] adj (BrE) vyšinutý, zralý do blázince, na hlavu padlý

      

	cess [ses] n (IrE, slang.) štěstí (hl. ve frázích) Bad cess to you! Čert tě vem!

      

	chain-smoke [tʃeɪnsməʊk] v kouřit jednu (cigaretu) za druhou, zapalovat jednu od druhé

      

	chair [tʃeə] n the chair (AmE) (elektrické) křeslo (styl popravy)

      

	chairborne [ˈtʃeəˌbɔːn] adj kancelářský (typ), se sedavým zaměstnáním

      

	chalkface [ˈtʃɔːkˌfeɪs] n (BrE) vyučování

      

	champ [tʃæmp] n šampión

      

	champers [ˈʃæmpəz] n (BrE) šampus, šampáňo

      

	chancer [ˈtʃɑːnsə] n bezohledný prospěchář, nezodpovědný hazardér, dobrodruh

      

	chancy [ˈtʃɑːnsɪ] adj (-cier, -ciest) nejistý, riskantní

      

	chap [tʃæp] n 1 (BrE) chlápek, maník, chlapík 2 poněkud povýšené oslovení jiné osoby (např. pomocníka od jeho šéfa ap.)

      

	chapess [tʃæpˈes] n (BrE) ženská

      

	chappie [ˈtʃæpɪ] n chlápek, chlapík, maník

      

	chappy [ˈtʃæpɪ] n (BrE) chlapík, chlápek, hoch, mládenec, týpek

      

	charley horse [ˈtʃɑːlɪ] n (AmE) křeč ve/ztuhlost svalu, namožení/natažení svalu (hl. kvadricepsu)

      

	charlie [ˈtʃɑːlɪ] n 1 (BrE) Matěj, Lojza, trouba, blbeček 2 koks (kokain) 3 Charlie vietnamčík (hl. člen Vietkongu)

      

	chat [tʃæt] v (-tt-) with sb klábosit, (po)kecat s kým (neformálně), to sb (slang.) balit (holku kecáním), ukecávat koho n rozhovor, pokec, (po)klábosení

      

	chatterbox [ˈtʃætəˌbɒks] n mluvka, povídálek, ukecaný člověk He's a chatterbox. Je hrozně ukecanej.

      

	chatterer [ˈtʃætərə] n mluvka, povídálek, ukecaný člověk

      

	chat up v chat sb up (BrE) balit koho, hučet do koho, ukecávat koho

      

	cheap [tʃiːp] dirt cheap za pusu, jako zadarmo, za babku, za pár šupů on the cheap co nejlevněji, za levno (na úkor kvality)

      

	cheap-jack n kramář (prodejce aušusového zboží) adj podřadný, laciný

      

	cheapo [ˈtʃiːpəʊ] adj ašusový, laciný (a nekvalitní)

      

	cheaters [ˈtʃiːtəz] n (AmE slang.) brejle

      

	checkmate [ˈtʃekˌmeɪt] v (přen.) sb dostat do rohu, vyšachovat, drtivě/na hlavu porazit koho, zmařit plány komu

      

	check out v sth mrknout na, omrknout (si) co Check this out! Mrkni na tohle!

      

	cheder [ˈχeder] n basa, loch, katr

      

	cheer [tʃɪə] phr Cheers! Na zdraví! (přípitek) Cheers! (BrE) Dík(y)! Cheers! (BrE) Nashle!, Zatím ahoj!, Měj(te) se! (při loučení)

      

	cheerio [ˌtʃɪərɪˈəʊ] interj 1 (BrE) ahoj, nashle, nazdar (při loučení) 2 (BrE) na zdraví (při přípitku)

      

	cheese [tʃiːz] n 1 (vulg.) smegma, tvaroh, sejra (tvořící se za předkožkou, pod klitorisem) 2 crack (droga) 3 (AmE) prachy, love, vata (mezi mládeží) 4 (AmE) nic moc, slabota (něco nepříliš atraktivního - vysokoškolský slang) v (slang.) přestat, nechat čeho Cheese it! Nech toho!, Přestaň!, Kašli na to! phr hard cheese (slang.) pech, smůla (BrE) Well, hard/tough cheese. Jo, takový už je život. (odměřená reakce na zprávu, že se někomu něco zlého přihodilo) big cheese velký zvíře, boss

      

	cheesecake [ˈtʃiːzˌkeɪk] n (slang.) nahotinky (v časopisech ap.), (polo)nahá kráska (na plakátě ap.)

      

	cheesed off [tʃiːztˈɒf] adj (BrE) by/with sth otrávený, znechucený z čeho

      

	cheesy [ˈtʃiːzɪ] adj (-sier, -siest) 1 laciný, falešný, neupřímný (řeči ap.) 2 trapný, ubohý 3 jetý, zasmrádlý (nemytý ap.)

      

	cherps [tʃəːps] v hučet do koho, balit koho, valit klíny do hlavy komu

      

	cherry [ˈtʃerɪ] n (-ie-) 1 (AmE) panenská blána, hymen, poctivost, panenství pop a cherry odpanit lose one's cherry přijít o poctivost I lost my cherry. Přišla jsem o poctivost/ panenství. 2 (AmE) panna cherry picker odpaňovač, chlap, který je na panny 3 (AmE) panic 4 (AmE) nováček, ucho, zajíc 5 cucflek, cucák 6 (AmE) policejní maják (na autě)

      

	chew [tʃuː] chew the cud dumat, přemítat chew sb's ass (AmE vulg.) seřvat koho chew the fat/rag žvanit (na prázdno), vykecávat se, mlít

      

	chewie [ˈtʃuːɪ] n (AusE) žvejka

      

	chew out v chew sb out seřvat, sjet, zdrbat, sprdnout koho

      

	chew up v sth dorasovat, zhuntovat, poničit, zdevastovat co, dát zabrat čemu

      

	chick [tʃɪk] n (BrE) buchta, baba, kočka (přitažlivá dívka) phr chick flick (slang.) film pro ženský/baby chick lit (slang.) knížky pro ženský (červená knihovna ap.)

      

	chicken [ˈtʃɪkɪn] n 1 srab, srágora, posera, poseroutka (zbabělec) (AmE slang.) chicken shit srab, posera, poseroutka, strašpytel 2 žába, kuře, pískle (mladá dívka) 3 (slang.) slečinka, zajoch (mladý homosexuál) adj 1 (slang.) zbabělý, podělaný 2 (slang.) puntičkářský, pedantský, neustále buzerující phr choke the chicken (AmE slang.) honit si ho (onanovat)

      

	chicken feed n pakatel, pár babek/krejcarů

      

	chickenhead [ˈtʃɪkɪnˌhed] n (slang.) kuřačka (poskytovatelka orálu)

      

	chickenhearted [ˈtʃɪkɪnˌˈhɑːtɪd] adj zbabělý, podělaný (strachy)

      

	chicken out v of sth couvnout/vycouvat z čeho (zbaběle), podělat se z čeho

      

	child's play n hračka, brnkačka (snadný úkol)

      

	chill (out) v uvolnit se, orazit si (po vypětí ap.), vychladnout (po rozčilení ap.), dát si pohov, hodit se do pohody Chill out! Hoď se do klidu!, Zklidni se!, To chce klid!

      

	chillax [tʃɪlæks] v uklidnit se, uvolnit se, dát si pohov, hodit se do pohody Chillax man! Hele, klídek!

      

	chill-out [ˈtʃɪlaʊt] adj (BrE) pohodový, uklidňující, relaxační

      

	chill pill phr take a chill pill zklidnit se, uklidnit se Take a chill pill, for Christ's sake! Proboha, uklidni se!

      

	chin [tʃɪn] Chin up! Hlavu vzhůru!, Vzchop se! take sth on the chin postavit se k čemu čelem/ jako muž/ odvážně, přijmout co s hlavou vztyčenou

      

	chin-chin n 1 nazdárek, ahoj, čau(vec) (přátelský pozdrav) 2 čin čin, na zdraví, ahoj (přípitek)

      

	chintzy [ˈtʃɪntsɪ] adj (-zier, -ziest) 1 (AmE) lakomý, škrťácký 2 (AmE) fórový, pouťový, šupácký (nekvalitní, lacině vypadající)

      

	chinwag [ˈtʃɪnˌwæg] n (BrE) pokec, kus řeči v (slang.) plkat, pokecat si, hodit řeč

      

	chip [tʃɪp] be in the chips (AmE) být prachatý/zazobaný/ve vatě (po náhlém zbohatnutí) let the chips fall where they may fall nechat věcem volný průběh when the chips are down když jde do tuhého, v těžké situaci have a chip on one's shoulder mít mindrák/komplex (méněcennosti)/pocit křivdy, cítit se dotčený cash/call in one's chips skoncovat se životem, natáhnout brka, zabalit to He has had his chips. Ten to má spočítaný., Ten je vyřízenej/jasnej.

      

	chip in v 1 for sth přispět na co (finančně), složit se (na výdaje ap.) We all chipped in for the gas. Složili jsme se na benzín. 2 přijít se svou troškou do mlýna, vložit se do hovoru

      

	chipper [ˈtʃɪpə] adj 1 čilý, živý, rozjařený 2 (AmE) bystrý, chytrý, šikovný 3 šik (elegantně oblečený) n 1 (slang.) občasný/příležitostný feťák (kdo si šlehne jenom sem tam) 2 (ScoE) prodejna fish and chips (smažených ryb s hranolky)

      

	chippy [ˈtʃɪpɪ] n (-ie-) 1 (BrE) prodejna fish and chips (smažených ryb s hranolky) 2 (AmE) běhna, děvka, štětka 3 (BrE) tesař adj (-ppier, -ppiest) 1 zapšklý, zamindrákovaný, zakomplexovaný (protože opovrhovaný) 2 jetý, necítící se nejlíp, ne ve své kůži (hl. po větším množství alkoholu) I feel chippy today. Dneska mi není zrovna nejlíp.

      

	chirps [tʃɜːps] v hučet do koho, balit koho, valit klíny do hlavy komu

      

	chisel [ˈtʃɪzřl] v (-ll; (AmE) -l-) (slang.) sb natáhnout, vzít na hůl koho

      

	chiseller [ˈtʃɪzřlə] n 1 švindlíř, podvodník 2 (IrE, slang.) špunt, dítě

      

	chiv [tʃɪv] n (slang.) kudla

      

	choc [tʃɒk] n čokoláda, čokoládové bonbóny

      

	chock-a-block [tʃɒkəˌblɒk] adj with sb/sth natřískaný, narvaný, našlapaný kým/čím

      

	chocker [ˈtʃɒkə] adj 1 přecpaný, přeplněný 2 (BrE,slang.) otrávený, znechucený

      

	chock-full [ˈtʃɒkˌfʊl] adj of sth narvaný, přecpaný, napěchovaný čím

      

	choke [tʃəʊk] v sb/sth škrtit, dusit, rdousit koho/co phr choke the chicken (slang.) honit si ho, mastit lano

      

	choked [tʃəʊkt] adj (BrE) about sth vytočený, rozčilený, vzteky bez sebe (na nejvyšší míru)

      

	chokey [ˈtʃəʊkɪ] n (BrE slang.) loch, basa, chládek

      

	chomp [tʃɒmp] v (hlasitě) žvýkat, žrát, futrovat se

      

	choof off [tʃʊf] v (AusE, slang.) vzít roha, ztratit se, vypadnout

      

	chook [tʃʊk] n (AusE, NZeaE) bréca, stará rašple (starší ženská)

      

	choong [tʃuːŋ] adj hezký, pěkný, sexy, fešný He's a choong guy. Je to fešák., Ten je k nakousnutí.

      

	chop [tʃɒp] n 1 jídlo, žrádýlko, dlabanec 2 snížení (platu), sleva (ceny) 3 (BrE) zlato, zlaté šperky 4 chops huba, tlama 5 chops rty, pysky lick one's chops mlsně se olizovat bust sb's chops sjet, sprdnout, urazit koho v (-pp-) 1 jíst, cpát se, futrovat (se) 2 vyhodit, vykopnout (z práce) get the chop být uzavřen (podnik), být ukončen (výroba), dostat padáka (zaměstnanec) phr chop and change (BrE) měnit stále názory, říkat jednou tak a hned zas jinak

      

	chopper [ˈtʃɒpə] n 1 vrtulník, helikoptéra 2 čopr, chopper (typ motocyklu) 3 (hl. AmE slang.) samopal (zvl. gangsterský) 4 (hl. BrE slang.) péro, pták v letět vrtulníkem

      

	chow [tʃaʊ] n 1 (AmE) gáblík, bašta, žrádlo 2 (AusE, slang.) Číňan v chow (down) dlabat, baštit, dávat si do nosu

      

	Christ [kraɪst] interj prokrista(pána)!, ježíš(imarjá)!, kruci(nál)!

      

	chronic [ˈkrɒnɪk] n (AmE slang.) tráva, marihuana

      

	chuck [tʃʌk] v 1 sth swh mrsknout, švihnout čím kam 2 chuck in/up (BrE) sth praštit s čím, vykašlat se na co, zapíchnout co 3 sb dát komu kopačky, pustit koho k vodě

      

	chuck away v chuck sth away zahodit, vyhodit, rozházet co (peníze, věc ap.)

      

	chucker-out [ˈtʃʌkəˌaʊt] n vyhazovač (v restauraci ap.)

      

	chucklehead [ˈtʃʌkřlˌhed] n pitomec, trouba, blbec

      

	chuck out [tʃʌk.aʊt] v 1 chuck sth out vyhodit, zahodit co 2 chuck sb out of sth vyrazit, vykopnout koho odkud

      

	chuff [tʃʌf] v (BrE slang.) nadchnout, potěšit

      

	chuffed [ˈtʃʌft] adj (BrE) about sth nadšený, šťastný (jako blecha), odvázaný z čeho

      

	chug [tʃʌg] v (-gg-) (AmE) vyžahnout, exnout, vypít na ex, vyzunknout, hodit/kopnout do sebe Chug it! Na ex!

      

	chugger [ˈtʃʌgə] n 1 (AmE slang.) exák, exáč (láhev či půllitr vypitý na ex) 2 (AmE slang.) kdo pije na ex 3 (BrE) sociální pracovník placený z peněz charity (hl. s pochybným přínosem)

      

	chum [tʃʌm] n kámoš v (-mm-) 1 bydlet spolu (na koleji ap.) 2 (s)kámošit se

      

	chummy [ˈtʃʌmɪ] adj (-mmier, -mmiest) kamarádský

      

	chump [tʃʌmp] n 1 moula, šašek, pitomec 2 (slang.) bedna, kebule, palice (hlava) He's off his chump. Ruplo mu v bedně.

      

	chunder [ˈtʃʌndə] v (AusE, slang.) blít, šavlit, kosit n (AusE, slang.) tyčka, šavle, blička, kosa

      

	chunderous [ˈtʃʌndərəs] adj (AusE slang.) nechutný, hnusný, na blití

      

	chung [tʃʊŋ] adj hezký, pěkný, sexy, fešný

      

	chunk [tʃʌŋk] n 1 pořádný kus, flák 2 pořízek, vazba He's a chunk of a man. Je to pořádný kus chlapa/řízek. phr blow chunks blít, poblít se, zvracet I blew chunks last night. Včera jsem se poblil.

      

	Chunnel [ˈtʃʌnřl] n eurotunel (tunel pod kanálem La Manche)

      

	chunter [ˈtʃʌntə] v (BrE) mumlat, mručet (o člověku ap.), chrčet (o stroji ap.)

      

	churn out [tʃɜːn.aʊt] v sth (vy)chrlit, nasekat co (velké množství)

      

	ciggy [ˈsɪgɪ] n (-ie-) cígo, žváro

      

	cinch [sɪntʃ] n 1 hračka, brnkačka 2 (slang.) hotovka, jasnačka, jistá věc, tutovka v (slang.) zajistit, posichrovat, zaručit

      

	circs [sɜːks] n (BrE) okolnosti, poměry

      

	city slicker n 1 (uhlazený) měšťák, městský týpek 2 podvodník, prohnaný mizera

      

	civvies [ˈsɪviːz] n civil (šaty)

      

	civvy [ˈsɪvɪ] n (slang.) civil, civilista

      

	civvy street n civil (civilní život)

      

	clam [klæm] n 1 nemluva 2 (AmE) doláč, babka (dolar) 3 (AmE) pekáč, frnda, mrnda, kunda phr clam licker/diver lesba

      

	clam up v sklapnout, zmlknout, zavřít klapačku

      

	clanger [ˈklæŋə] n (BrE) trapas, bota, faux pas phr drop a clanger (BrE) udělat trapas, plácnout pitomost (ve společnosti ap.)

      

	clap [klæp] n (slang.) tripl (kapavka)

      

	clapped-out [ˈklæptˌaʊt] adj (BrE) vyřízený, hotový, odepsaný

      

	clapper [ˈklæpə] v go/run/move like the clappers (BrE) pelášit, pádit

      

	claptrap [ˈklæpˌtræp] n žvásty, kecy, kydy

      

	class [klɑːs] adj špičkový, prvotřídní, na úrovni, výtečný, znamenitý phr have class mít úroveň, být třída, být na úrovni class act třída, špička (osoba)

      

	classy [ˈklɑːsɪ] adj (-ssier, -ssiest) stylový, na úrovni, nóbl, šik

      

	clean [kliːn] adv čistě, rovnou, přímo, dočista, úplně adj prázdný, vymetený, vybílený phr come clean about sth kápnout božskou o čem, jít s pravdou ven o čem

      

	cleaner [ˈkliːnə] v take sb to the cleaners obrat, oškubat koho They took me to the cleaners. Úplně mě oškubali., Obrali mě o všechno.

      

	clean out v clean sb out (BrE) obrat, pumpnout koho o všechno, vybílit, vybrat (byt ap.)

      

	cleanskin [ˈkliːnˌskɪn] n (slang.) člověk s čistým rejstříkem

      

	clean up v vydělat balík (film ap.)

      

	clean-up [kliːnˌʌp] n majlant, balík (velký zisk)

      

	clear off v vypadnout, odprejsknout, zmizet

      

	clear out v of sth vypadnout, táhnout, odprejsknout, klidit se odkud

      

	clever-clever [ˈklevəˈklevə] adj (i iron.) chytrácký, hrozně chytrý

      

	clever Dick [ˈklevəˌdɪk] n chytrolín, všeználek, brouk Pytlík

      

	click [klɪk] v 1 docvaknout, dojít komu (souvislosti ap.) Then it all clicked. Potom mi to všechno docvaklo. 2 with sb padnout si do oka/noty s kým 3 klapnout (dobře dopadnout), klapat (hladce běžet), vyjít (záměr ap.) n (AmE slang.) kilák (kilometr)

      

	clicker [ˈklɪkə] n (AmE) dálkový ovladač (televize)

      

	climber [ˈklaɪmə] n (social) climber kariérista, šplhavec

      

	clinging vine [klɪŋɪŋ.vaɪn] n (AmE) citová závislačka (žena projevující přílišnou citovou závislost na muži)

      

	clink [klɪŋk] n (slang.) lapák, loch, basa

      

	clinker [ˈklɪŋkə] n 1 (hl. AmE slang.) propadák, fiasko, škvár 2 (AmE, CanE, slang.) kiks, bota 3 (slang.) prvotřídní/prima/supr věc 4 clinkers (slang.) kaštany (zbytky lejna přilepené na ochlupení či u zvířat srst kolem řiti)

      

	clip [klɪp] v (-pp-) 1 sb praštit, majznout koho 2 sb natáhnout, ošidit koho phr at a (fast) clip fofrem, bleskem

      

	clip joint n (slang.) předražený lokál (kde obvykle šidí hosty)

      

	clipper [ˈklɪpə] n rychlík, blesk, ďas (cokoliv rychlého)

      

	clipping [ˈklɪpɪŋ] adj svižný, rychlý (tempo ap.)

      

	clit [ˈklɪt] n poštěváček, klitoris

      

	clobber [ˈklɒbə] n (BrE) hadry, ohoz (oblečení) v 1 sb praštit, máznout, bacit koho 2 sb/sth zničit, odrovnat koho/co 3 sb setřít, seřvat, sjet, zdrbat koho

      

	clock [klɒk] v 1 (BrE) sth zmerčit, zaregistrovat co, všimnout si čeho 2 (slang.) sb jednu vypálit/natáhnout/ubalit komu, praštit koho n 1 taxametr 2 (BrE slang.) ciferník, ksicht, huba, držka (obličej) phr be watching the clock hlídat hodiny, sledovat čas, dívat se stále na hodinky (netrpělivě)

      

	clod [klɒd] n hňup, blb, trouba

      

	clodhopper [ˈklɒdˌhɒpə] n křupan, buran, hulvát

      

	clog [klɒg] v (-gg-) (sport., slang.) sb sejmout, faulovat koho phr pop one's clogs (BrE) natáhnout bačkory/brka

      

	clonk [klɒŋk] v majznout, bacit

      

	close shave [kləʊs] n těsnota, těsné vyváznutí, únik o vlásek/jen tak tak It was a close shave! To bylo těsný/jen tak tak/o fous!

      

	closet [ˈklɒzɪt] closet case skrytý homosexuál (kdo nemůže či nechce přiznat svoji homosexualitu) come out of the closet otevřeně/veřejně přiznat homosexualitu

      

	closet queen n skrytý homosexuál (chovající se na veřejnosti jako heterosexuál)

      

	clot [klɒt] n (BrE) pitomec, hlupák, trouba

      

	cloth-eared [ˈklɒθˌɪəd] adj 1 hluchý 2 zabedněný, tupý

      

	cloud [klaʊd] phr have one's head in the clouds mít hlavu v oblacích, být romantický snílek be on cloud nine být v sedmém nebi, rozplývat se blahem

      

	cloud-cuckoo-land [ˈklaʊdˌlænd] n (BrE) vysněný svět, vzdušné zámky

      

	clout [klaʊt] v praštit, bacit, třísknout koho n 1 rána, herda, pecka 2 vliv, moc, váha

      

	clover [ˈkləʊvə] phr be in clover mít na růžích ustláno, žít v luxusu/jako ve vatičce, mít se jako prase v žitě

      

	clubby [ˈklʌbɪ] adj (-bbier, -bbiest) ne pro každého, elitářský, určený jen pro členy

      

	cluck [klʌk] n (slang.) pitomec, ťulpas, hňup, blboun

      

	clucky [ˈklʌkɪ] adj (AusE) toužící po dítěti (žena)

      

	clue [kluː] phr not to have a clue nemít ponětí/páru/šajn/tušení

      

	clued-up [kluːdˌʌp] adj (BrE) on sth mající přehled o čem, zběhlý v čem

      

	clueless [ˈkluːlɪs] adj nemající o čem ani páru/šajn, (zcela) bezradný, natvrdlý

      

	clump [klʌmp] n rána, pecka, šleha

      

	clunk [klʌŋk] n (slang.) hňup, pitomec, blb(oun), ťulpas

      

	clunker [ˈklʌŋkə] n křáp, kraksna, rachotina (staré auto)

      

	cobbler [ˈkɒblə] n (load of) cobblers (BrE) snůška nesmyslů, hovadiny, kecy

      

	cobblers [ˈkɒbləz] n 1 (BrE vulg.) kecy, kydy, slinty 2 (BrE vulg.) koule (varlata) interj kecy! (výraz nesouhlasu)

      

	cobwebs [ˈkɒbˌwebz] n zalepené oči

      

	cock [kɒk] n 1 (slang.) pták, péro, čurák (penis) 2 (BrE) blbost, kravina

      

	cockamamie [ˌkɒkəˈmeɪmɪ] adj (AmE slang.) praštěný, vadný, ujetý

      

	cockblocker [ˈkɒkˌblɒkə] n kazišuk (kdo kazí druhému příležitost ke styku)

      

	cockeye [ˈkɒkˌaɪ] n šilhavé oko

      

	cockeyed [ˈkɒkˌaɪd] adj 1 šilhavý 2 nametený, namazaný, nalitý

      

	cockiness [ˈkɒkɪnɪs] n namachrovanost, suverénnost, arogantnost

      

	cockstand [ˈkɒkˌstænd] n trčák, stání (erekce) That gave me a cockstand. Houpnul mi z toho., Postavil se mi.

      

	cocksucker [ˈkɒkˌsʌkə] n 1 kuřačka (žena poskytující orál), hulibrk (muž poskytující orál) 2 kokot, čurák (nadávka)

      

	cock sucking n kouření, kuřba (felace)

      

	cock up v (BrE) zvorat, zmrvit, zmršit co

      

	cock-up [kɒkˌʌp] n (BrE slang.) průser, podělávka (co vůbec nevyšlo)

      

	cocky [ˈkɒkɪ] adj (-kier, -kiest) namachrovaný, suverénní, přehnaně sebevědomý

      

	coconut [ˈkəʊkəˌnʌt] n kokos, palice, kebule (lidská hlava)

      

	cod [kɒd] adj (BrE) falešný, nepravý, nastrčený, podfukem připravený, smyšlený n (pl. ~/~s) 1 (BrE) podfuk, fraška, parodie 2 (slang.) pytel, pytlík (šourek) 3 (slang.) pitomost, volovina, blbost v (-dd-) 1 (BrE) napálit koho, vystřelit si, střílet si, udělat blbce z koho 2 (BrE) dobírat si, popichovat koho

      

	cod-act v (IrE) oblbovat, blbnout hlavu, tahat za nos

      

	codger [ˈkɒdʒə] n old codger strejc, páprda

      

	codswallop [ˈkɒdzˌwɒləp] n (BrE) pitomost, kecy, nesmysl

      

	coin [kɔɪn] v be coining it (in)/money mastit si kapsu, pakovat se (rychle bohatnout, často nezaslouženě)
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